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ǦEMMAƐI Salem 
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Amsekyad   

                                                                                                                             

   

af wis sin 



 

 

ASNEMMER 

 
 

Ad nemmer axeddim-agi i win yellan ɣer yidis-nneɣ, iwelha-ɣ si tazwara n 

leqdic almi d tagara-as ; I Mass ǦEMMAƐI Salem. 

I yɛeggalen n useqqamu n yemsekaden, ara yeɣren leqdic-agi.akken ad t-

sqardcen . 

I yiselmaden d yixeddamen n ugezdu n tutlayt d yedles n tmaziɣt. 

I kra yellan ɣef yidis-nneɣ, i aɣ-yefkan afus n lemɛawna. 

I wid ihurben ɣef  tutlayt n tmaziɣt ; imaziɣen anda ma llan. 



 

 

 

 

Ad buddeɣ leqdic-agi di tazwara:  

♦  I twacult-iw merra anda ma tella yal yiwen s yisem-is. 

♦  I temdakkelt-iw Samira, yid-s i cerkeɣ leqdic-agi. 

♦  I temdukkal-iw D Yemdukkal-iw merra yal yiwet s yisem-

is. 

♦  I  yimaziɣen anda ma llan. 

 

                                                                              Tanemmirt. 

Dihya 

 

 

 
 



 

 

 
 

Ad buddeɣ leqdic-agi di tazwara:  

♦  I yimawlan-iw, baba d yemma ɛ zizen fell-i aṭas. 

♦  I yessetma d gma. 

♦ I twacult Larbi s umata d xwali merra.  

♦ I  temddukal-iw, yal yiwet s yisem-is, aṭas aṭas Dihia 

ukkud cerkeɣ akatay-agi. 

♦ I nuṛ ɛzizen ɣef wul-iw aṭas. 

 

                                                           Tanemmirt. 

                                                                                   Samira 
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Tazwart 

Teṭṭef zik tmaziɣt  amḍiq d ameqqran di  tefriqt n ugafa, ( Lezzayer, Lmaruk, Tunes, 

Nijir d Mali), ma d tura tutlayt n tmaziɣt d rus i tt-yettmeslayen. 

 

 Di tmurt n  lezzayer tutlayt-a  tebḍa d tintaliyin : (Taqbaylit, Tacawit, Tatargit, Tamzabit, 

Tacenwit)….yal  tantala  tebḍa d timeslayin. 

Ma nuɣal ɣer yiseggasen yezrin ad d-naf tutlayt n tmaziɣt  heddren-tt-kan yemdanen deg 

way ger-asen, ur tt-semrasen ara deg wayen yerẓan tusna, tujya, tiɣawsiwin 

timaynutin,...ayagi ur yaṣaweḍ ara ad ireṣṣi tameslayt akken ilaq,  imi ulac anda itt-sasklen, ur 

tesɛi ara tazmart d wallalen ara tt-yesalin, akken  ad d-tban am tutlayin nniḍen ( Tafransist, 

Taɛrabt), ur as- ttunefken ara izerfan-is. 

 

Ma nesakked ɣer tallit seg i d-tɛedda ad naf aṭas n umenuɣ i d-yellan fell-as akken ad 

tuɣal d tutlayt taɣelnawt, ad d-nebder iseggasen n 19801, d iseggasen 20012. 

Seg useggas n 2002 d asawen tutlayt n tmaziɣt tennerna, akken yebɣu yili lḥal tḥella-d 

amekkan-is tekcem di tmendawt tuɣal d tutlayt taɣelnawt tekcem ɣer uɣerbaz, tiseddawiyin  

sselmaden-tt,  tekcem deg yiḥricen n taywelt ,..Deg useggas n 2015 tuɣal d tunṣibt. 

 

Ass-agi tutlayt n tmaziɣt tudef di tɣamsa, am wakken nettaf tutlayt-agi deg ulɣagdud,      

tesɛa aẓayeṛ*  ines  am nettat am tutlayin nniḍen. 

 Maca mazal ilaq-as uslugen iwatan iwakken ad tennarni,  ilaq ad tenḍfar*, ad tṛeṣṣi   

akter, ɣef waya teḥwaǧ ad tesnnarni amawal-is ad tuɣal d tamsbaɣurt. 

 

 Iswi-nneɣ ad nesbgen amawal n teqbaylit di tɣamsa, ama d ayen yerzan awalen iṛeṭṭalen , 

d wawalen  imaynuten d warwasen.  

 

      Amahil-nneɣ d tazrawt i kra n yiɣmisen n umaṭṭaf wis sin n Ṛṛadyu tazzayrit, i d-

yettɛedin s tantala n teqbaylit. Ad neɛreḍ ad d-nwali: 

_Amek i tegga tutlayt semrasen yineɣmasen? 

 _Ma yella semrasen awalen iṛeṭṭalen s tuget  neɣ d awalen imaynuten? 
                                                           

Awalen yesɛan « * » ad ten-naf deg umawal. 
110 Meɣres 1980 aseḥbes n Lmulud at Mɛemmar di Draa ben xedda, deg ubrid-s pqer ummas asdawan n Tizi wazu 
i wakken ad yekfu yiwen usarag ɣef “isefra iqburen n teqbaylit” netta akked Salem chaker. 
2 Aseggas n 2001 yekker cwal d yimenɣi, yeɣli azal n 126 d ilemẓi ɣef tugdut, ɣef tlelli n wawal akked tmaziɣt. 
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_ Ma yella semrasen arwas asnilsay akken iwulem di tutlayt? 

   

Nefren asentel-agi, imi nebɣa ad nesleḍ amawal semrasen ineɣmasen n umaṭṭaf wis sin, 

acku semrasen tutlayt mebla ma sakkden ilugan is-ilaqen, iswi-nsen d asiweḍ n yissalen ɣer 

yimesfliden. 

         Amud-nneɣ yerza ukkuz (04) n yiɣmisen neskles*-iten-id si tɣamsa n ṛṛadyu tis snat 

i d-yettɛeddayen s tutlayt n teqbaylit  nfern-d kra seg-sen i tezrawt-nteɣ. 

Iɣmisen-agi sɛan ger 21 n dqayeq ar 04 n dqayeq: 

Aɣmis amezwaru 

Iɛedda-d ɣef 11h:00 ass 19/01/2016 yesɛa 12 n dqayeq d 52 n tugnitin* 

Aɣmis wis sin  

Iɛedda-d ɣef 13h00 ass n 26/01/2016 yesɛa 21 n dqayeq d 30 n tugnitin 

Aɣmis wis kraḍ  

Iɛedda-d ɣef 15h :00 ass n 18/03/2016 yesɛa 03 n dqayeq d 40 n tugnitin 

Aɣmis wis ukkuz  

Iɛedda-d ɣef 09h :00 ass n 21/03/2016 yesɛa 03 n dqayeq d 22 n tugnitin 

 

    Di tazwara iwakken ad nexdem tasleḍt i wamud i d- nefren si ṛṛadyu tis snat, nebḍa 

tazrawt- nneɣ ɣef ukkuẓ n yiḥricen : 

Aḥric amenzu : nejmeɛ-d amud nneɣ ( ukkuz n yiɣmisen n teqbaylit si ṛṛadyu tis snat ) 

ayagi s usekles d tsastant n negga i ukkuz n yineɣmasen. 

Newwi-d awal ɣef umezruy n ṛṛady tis snat, akken daɣen nefka-d kra n tbadutin yerzan 

alɣagdud s umata. 

       Aḥric wis sin :nega tasleḍṭ i yeɣmisen deg-s nekkes-d awalen iṛeṭṭalen seqdacen di 

tutlayt (ama d iṛeṭṭalen yemmuzɣen, ama d iṛeṭṭalen ur nemmuzeɣ ara.)  

Aḥric wis kraḍ: nekkes-d awalen imaynuten i d-yeddan deg wamud nneɣ, newwi-d awal ɣef 

tsnulfawalt s umata d usnulfu n wawalen di tmaziɣt. 

Aḥric wis ukkuz: nekkes-d arwas asnilsay d wannawen-is, nesbadut-id, nefka-d imedyaten seg 

wamud. 



 

 

 

 

 

 

 

Aḥric amenzu 

Kra seg umezruy n Ṛṛadyu tis snat 
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Ger ttawilat tessemras tmetti-nneɣ, ad naf  Ṛṛadyu, tilifizyu, iɣmisen ,…wigi merra d 

allalen n taywalt*,  yis-sen ttembaddalen yemdanen isallen, Tteksen lxiq, ssnarnayen idles d 

tutlayt.   

Deg uḥric-agi ad d-nawi awal  s umata ɣef ṛṛadyu tis snat, imi aṭas n yiḥricen i seg d-t-

ɛedda akken ad tuɣal tettwasen ; tekcem deg ulɣagdud* teṭṭef amkan s wazal-is di tmetti. 

Ihi, dacu i d alɣagdud ? d acu n wazal i yeṭṭef di tmetti Taqbaylit ? Amek i d tella tlalit n 

ṛṛadyu tis snat ? d acu-ten yiḥricen seg-i d-tɛedda? 

 

Alɣagdud yenulfa-d deg yiseggasen n 19201 yemmal-d agraw n wallalen n usaweḍ n 

yisallen ama d idles, tadamsa, taẓuri, tudert sɣur uneɣmas, ama s umesliẓraw* neɣ s tira, 

akken ad aznen yiwen n yizen i uger n yimesfliden s lemɣawla deg yiwen wakud. 

Yettuneḥsab d tasudut* n tmetti, d ttawil n usenqed d usnulfu i d-yettilin di tmetti.  

I.1.Tamuɣli ɣef Ṛṛadyu tazzayrit  

Tebda-d Ṛṛadyu tazzayrit  asmi tella  lḥukuma n Fransa di Lezzayer. Tɛedda-d ɣef waṭas 

n yiḥricen ad d-nebdu awal seg yiseggasen-agi: 

1924-19252 anda i d-yenulfa umaṭaf amenzu di lezzayer tamannaɣt, di tallit-nni yella d 

takebbanit* tusligt*, yebda yessufuɣ-d ahil-ines ɣef lemwaji tilemmasin s (100)watts. 

Deg useggas 1926, « PTT3»  i yellan di temnaḍt* n «  EUCALYPTUS4 » ɛnan ṭṭfen 

tinilla d ttawil-at titiqaniyin*, ssulin-as (120) watts i yiwen n umesgal*  amaynut. 

Deg useggas 1928 tenerna ɣer (600)watts. Maca nezmer ad d-nini ṛṛadyu tamenzut n 

lezzayer tella-d ɣef ufus n fransa. 

deg yiseggasen n 1930, yerna-d uḥric d amaynut ɣer tedwilt n ṛṛadyu « PTT » deg 

umaṭṭaf n yisallen yaɛnan izayriyen, fkan azal i uẓawan* “andalus” i d-ttheggin-t tdukliwin 

(Lwidadya d Lmuṣaliya). Rnu ɣer waya, timsirin n tutlayt n taɛrabt xas akken drus n wakud i 

as-n-yettunefken. 

Deg yiseggasen n 1935  tella-d tedwilt semman-as abaraz* n « uẓawan n tmura taɛrabin » 

ttawin-d deg-s lqeyyad, ttzuxun s wayen txeddem Fransa, d wayen i d-yesfaydi ugdud, akken 

diɣen yettili-d uẓawan n caɛbi  ladɣa win n lɛanqa . 

Deg useggas n 1938 yerna temɣer uḥric izzayriyen di ṛṛadyu, imi yettunefka-asen wakud 

di tlemmast n wass akked  tmeddit, s yisem « akud n taɛrabt » tettwaxdem i tuɣac d isallen. 

                                                           
1 D tasuqilt-nnteɣ seg: http://www.radioalgerie.com 
2 Ibid 
3 Poste-télégraphe et téléphone. 
4 D amkan di lezzayer tamanaɣt,  « Lḥarac » iwumi qqaren « Lkalitus » 
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Deg useggas n 1939, yesekles « cix nurdin » ɛecra tuɣac ideg tella taɣect « allu trisiti » i 

yettwasnen ar ass-a, yernu d netta i yellan yeselḥay aḥric n tuɣac . 

      Di 1949 sɛedayen-d amezgun n  « Muḥemed Ḥilmi », issalen ttcegiɛen-ten-id si Lezzayer 

tamanaɣt neɣ si Bgayet. 

Ma deg useggas n 1962 teffeɣ Fransa si tmurt n Lezzayer, xas akken leqdic agejdan ɣef 

Ṛṛadyu yella-d ɣef ufus n yirumyen maca izzayriyen kemlen deg usnarni-ines. 

 Deg useggas n 1986 tluled Ṛṛadyu n Lezzayer s yisem “ERRS”5 uɣalen bḍan-tt ɣef kraḍ n 

yiḥricen: 

• Amaṭṭaf amezwaru: d Ṛṛadyu taɣelnawt* s tutlayt n Taɛrabt. 

• Amaṭṭa wis sin:  d Ṛṛadyu taɣelnawt s tutlayt n Teqbaylit. 

• Amaṭṭaf wis kraḍ: d Ṛṛadyu taɣelnawt s tutlayt n Tefransist. 

 I.2. Kra n wawal ɣef umezruy n umaṭaf wis sin6 

Ger yimaṭṭafen-agi n Ṛṛadyu n Lezzayer ad d-naf amaṭṭaf wis sin yefkan azal i tutlayt n 

Teqbaylit akken ad tuɣal tettwasen am tutlayin nniḍen (Taɛrabt, Tarumit,...) 

Amaṭṭaf wis sin d Ṛṛadyu tazzayrit s tutlayt n Teqbaylit, yesɛedday-d ahil-is s smus (05) 

n tantaliyin n tmaziɣt ( Taqbaylit, Tacawit, Tamzabit, Tacenwit, Tatargit). 

Ad nawi awal ɣef umezruy-is d tallit seg  id-iɛedda uqbel ad yettwasen s yisem-agi n 

umaṭṭaf wis sin. 

Di tallit-nni mi tella Fransa di tmurt n Lezzayer, yella-d kra n leqdic ɣef tutlayt n 

Teqbaylit di Ṛṛadyu, ayagi yegla-d s waṭas n yibaɣuren* i tutlayt.  

ad d-naf Amenẓaḍ* « Wilson7 » d « Abed ṛeḥman Isker » d imenza i as-yefkan azal i 

Teqbaylit. 

        Deg yiseggasen n 1940-1943 ad d-naf leqdic n yirumyen ɣef teqbaylit ger-asen  

« Lambert » i yellan d amsadeg* di lwilaya n Tizi-Wezzu akked Massa « Lafag8 », aselway n 

yisallen d Mass « Lɛarbi bisay ».Am akken diɣen ula d iqbayliyen « Nebti Arezqi » d 

« Bugarmuḥ ǧamila » d wiyaḍ nniḍen sɛan afus deg waya. 

Deg yiseggasen n 1945-1947 Ṛṛadyu i tselḥay Fransa tesɛa kra n wahilen s Taɛrabt, ma d 

yiwen n wahil sawalen-t-id s tutlayt n Teqbaylit,  sɛeddayen-d tadwilt sɣur Masa « Lafag » d 

tin iwumi qqaren « Lalla  Taseɛɛdit ». snat n tikal di ddurt  azal n snat n tsaɛtin; ahil-agi i 

warrac imecṭaḥ.  

                                                           
5 Entreprise National de  Radio Diffusion Sonore 
6 D tasuqilt-nnteɣ seg : http://www.radioalgerie.com 
7 principe de droit du people,  de  la radio d’Alger. 
8 D yiwet n trumit tlul di bgayet  « aqbu » tqedec ɣef teqbaylit imi tettutlay-itt akken iwata. 
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Seg useggas 19489 d asawen, yebda yettban-d umḍiq n umaṭaf wis sin. 

Ad d-naf deg yiseggasen 1964-1967 wid-ak ixedmen di tɣamsa semman-as i Ṛṛadyu n 

Taqbaylit s yisem n “Le secret du colonialisme”, ma d KATEB  Yasin isemma-as: “ Le butin 

de guerre”. 

Deg useggas 1992 yuɣal  iban-d umur n umaṭṭaf wis sin di Ṛṛadyu taɣnawit* am netta am 

Ṛṛadyuwat nniḍen. 

 Deg  yiseggasen-agi ineggura tutlayt n Tmaziɣt tettbini-d ladɣad deg useggas 2002 imi yella-

d ustaɛref s Tmaziɣt d tutlayt taɣelnawt* ma d aseggas 2005 yettɛeddayed wahil-is af 24 n 

tsaɛtin akken daɣen ad d-naf aṭas n wahil-at i ikecmen ɣer Ṛṛadyu di tamiwin yemgaraden 

anda ttmeslayen Tamaziɣt. Ayagi yesbegned  Ṛṛadyu d alɣagdud i selḥayen taywalt n 

Tmaziɣt. 

Ass-a amaṭaf wis sin, d alɣagdud, s tutlayt n Tmaziɣt, yefka azal deg usnarni n yidles, d 

usmekti ɣef wansayen i d-ǧǧan lejdud; yesawal-d i yemdanen s umata . Ad d-naf aṭas n 

wawalen, ama d ismawen neɣ d imyagen, tesmers-iten Ṛṛadyu tis snat i tikelt tamenzut, ayagi 

yegla-d s usnarni n umawal n tutlayt-nneɣ. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
                                                           

9BEDREDDINE M., 2014,  « La communication d’expression amazighe en algérie: des acquis et des attentes”,  
Média, communication, langues et langages :ou’ en est tamazight,  Ed HCA. pp. 248-249.    
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I.3. Ṛṛadyu tamagdayt* tazayrit 

 

  

 

D Amaṭṭaf wis sin, yezga-d di tmurt n Lezzayer tamanaɣt deg yiwen n umkan i wumi 

qqaren: « 21 Boulevard des Martyrs 16209 El Mouradia, Alger ». 

Amaṭṭaf wis sin d agezdu n Ṛṛadyu Tazzayrit (ENRS) ssawalen-d s tutlayt n Tmaziɣt 

(Taqbaylit, Tacawit, Tamzabit,...) 

Nezmer ad naf uger n yisallen deg: WWW. Radioalgerie.dz. 

                                                                                                                                     

Allalen n taywelt sɛan azal di tmeti, maca ṛṛadyu tis snat tefrari-d ger-asen, imi d allal i 

yeseddan tutlayt n tmaziɣt. 

 

 

                 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

Aḥric wis sin 

Awal ameṛḍil  
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         Ṭṭfen wawalen iṛeṭṭalen  amḍiq deg umawal n tmaziɣt maca ayagi  iḥuza meṛṛa tutlayin 

n umaḍal. imi ulac tutlayt ur d nreṭṭel ara ɣer tutlayt nniḍen. Ad naf ayagi ibder-it-id Mass 

HADDAD S.,: «...L’emprunt est un phénomène que connaissent beaucoup de langues. Le 

kabyle y a eu recours, tout au long de son évolution empruntant des centaines de mots...» 1 

Ad d-naf ineɣmasen n ṛṛadyuwat ssemrasen s tuget awalen iṛeṭṭalen. D ayagi ara d nwali 

deg yixef-agi iwumi ara negg tasleḍṭ i kra n yiɣmisen n umaṭṭaf  wis sin. Ad nebder tabadut n 

umeṛḍil, d wanawen-is. D tutlayin seg i d-ṛeṭṭel tmaziɣt. 

 

II.1. Tabadut n wawal ameṛḍil  

          Awal ameṛḍil d aferdis asnilsay, yezmer ad yilli d isem neɣ d amyag, yezmer diɣen 

ad yili d anuddus. D ttawilat i semerasen-t tutlayin way-ger-asent. Aṭas n tezrawin 

yettwaxedmen ɣef wawal ameṛḍil, ad d-naf leqdic n kra seg-sen: 

 Mass DUBOIS.J yenna-d, d asemres n wawlen iberraniyen i kecmen ɣer tutlayt s 

teskaniyin-is tisnalsiyin, anekcum-agi nettaf-it mi ara yili lexṣaṣ deg tutlayt; ayagi i usnarni n 

umawal-is.  

 «... C’est un phénomène sociolinguistique dans le domaine des contacts des langues. Il y 

a l’emprunt quand le parler A utilise et finit par intégrer une unité ou un trait linguistique qui 

existait dans un parler B et que A ne possédant pas, l’unité ou le trait emprunté sont eux-

mêmes qualifies d’emprunts…»2 

Akken ad naf Mass NIKLAS SALMINEN A.; yenna-d awal ameṛḍil d abrid gar iberdan 

yesnernay amawal n tutlayin. Imi nettaf awal n tutlayt tsemras-it tutlayt nniḍen. 

«....l’emprunt fait partie des procédés par lesquels on enrichit le lexique d’une langue. Il 

consiste à faire apparaitre dans un système linguistique un mot provenant d’une autre 

langue....» 3 

Ula d MOREAU MARIE Louise yemselayed ɣef wawal ameṛḍil yenna-d tutlayin akk 

ṛeṭlen-t-d awalen ɣer tiyaḍ, nezmer ad as-nessiwel tudfa tasnilsayt ayagi d ayen iwulmen i 

usnarni n tesnilest. 

«...Toute les langues empreintes des mots à d’autres langues, l’emprunt parfois appelé 

transfert linguistique, est un mécanisme normal de l’évolution linguistique... »4 

 

                                                           
1 HADDAD.S, 2005.  Néologie est communication,  le cas de journal télévisé kabyle, Mémoire de magister, Tizi-
Ouzou. P.30. 
2 DUBOIS J ET AL., 1994,  Dictionnaire de langue et des sciences du langage,  Ed Larousse, Paris, P.177. 
3  NIKLAS SALMINEN A.,  la lexicologie Rue saint Vincent 12, P.83. 
4 MOREAU MARIE-L., 1997, l’acquisition du langage, cinquième Edition,  P.137. 
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II.2.Tutlayin seg i d-ṛeṭṭel tmaziɣt 

II.2.1. imeṛḍilen si tutlayt n taɛrabt  

 Tewwi-d tutlayt n tmaziɣt  aṭas n wawalen imeṛḍilen si tutlayin nniḍen ladɣa si tutlayt n  

taɛrabt, ay-agi tamentilt-is yettuɣal ɣer umezruy d ugdud yesseqdacen tameslayt n taɛrabt, 

acku yella wassaɣ yezdin snat n tutlayin-agi ger-asen: tamsalt n ddin, rnu ɣer waya aṭas n 

leqrun i d-lḥant akken. Ayagi ibeggen-it-id Mass HADADDOU: « Le berbère connait de puis 

longtemps le phénomène de l’emprunt linguistique. Mais de tous les emprunts, l’arabe est le 

plus important, du fait non seulement de l’ancienneté de la présence arabe, mais surtout 

l’influence religieuse et culturelle des arabes…» 5 

  Ad d-nefk amedya ɣef Mass Salem CHAKER6 imi yeɛreḍ ad yerr leḥsab i iṛeṭṭalen si 

taɛrabt di tmaziɣt deg wayen yerzan amawal n tantaliyin n tmaziɣt (tamacaɣt, tacelḥit, 

taqbaylit) ijemeɛ-d  azal n 200 n wawalen :(110 ismawen) (80 d imyagen) (10 d uṭṭunen). 

 yefka-d deg ugemmuḍ-agi : 

Tamacaɣt: tesseqdec 5% seg wawalen-agi iṛeṭṭalen. 

Tacelḥit: tesseqdec 25% seg wawalen-agi iṛeṭṭalen. 

Taqbaylit: tesseqdac 38% seg wawalen-agi iṛeṭṭalen. 

Ɣef leḥsab-agi i d-yefka Mass CHAKER d taqbaylit id-yewwin aṭas n wawalen seg 

taɛrabt ɣef tentaliyin nniḍen. 

Deg wamud-nneɣ nufa-d ddeqs n wawalen iṛeṭṭalen si tutlayt n taɛrabt, awalen-agi 

udfen di tutlayt n tmaziɣt, ṭṭfen amḍiq agejdan deg umawal, ad ten-naf d awalen nessemras s 

tuget di yal aḥric. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
5 HADDADOU., 1995,  le guide à la culture berbère,  Ed INA-YAS, Alger. P .249. 
6 CHAKER S., 2004, « Kabylie : la langue »,  Encyclopédie berbère, volume XXVI : Judaïsme-Kabylie, Edi sud, 
Aix-en-Provence, pp. 4055-4067. 



Aḥric wis sin                                                                                     Awalen imeṛḍilen 

 

19 

 

 Ad d-nefk kra n yimedyaten seg wamud: 

 

Awal Aẓar 

Ssewweq 

Xtir 

Stehzi 

ɛiwen 

qsed 

Cciwaṛ 

Xebber 

ḥuǧ 

Qabel 

Sselɛa 

Laɛqed 

Lbiɛ 

Ssuq 

amjahed 

lqima 

ccaruka 

listiɛmar 

ṣṣaḥra 

Mneɛ  

Tɛeddi 

Qabel 

Fhem 

Ḥkem 

Sellem 

 

SQ 

XTR 

THZ 

ƐWN 

QSD 

CWR 

XBR 

ḤǦ 

QBL 

SLƐ 

ƐQD 

BƐ 

SQ 

JHD 

LQM 

CRK 

SƐMR 

ṢḤR 

MNƐ 

TƐD 

QBL 

FHM 

HKM 

SLM 
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� Asemres n tesɣunt “U” 

Ineɣmasen semrasen s tuget tasɣunt “u”ama di tazwara n tefyirt neɣ di tseddarin, tasɣunt-agi 

tekka-d si tutlayt n taɛrabt, ma nekkes tasɣunt-agi ur yettbedil ara anamek n tefyirt. 

Tikwal nettaf-it d “Wa” 

Imedyaten i d-yeddan deg wamud 

U diwana tebɣa ad tenǧer afus.. 

U diɣ abrid id iteddun... 

D leḥdac u tnac n dqayeq... 

U ḍemɛen seg tirza n uneɣlaf amezwaru ɣer muscu... 

U lawan-agi d aɛeggal n usqamu n lɛuqqal… 

U lezzayer tebɣa ad tesfasdi si tmusni… 

wa azekka ad t-yemlil uneɣlaf n temḥaddit... 

Wa ddiwana n tmurt-nneɣ... 

wa ajbad n tesɣart ad d-yili ass n 05 meɣres i d-iteddun 

♦ Tudfa n wawal ameṛḍil di tutlayt n tmazi ɣt    

Aṭas n tazrwin i yetwaxdmen ɣef tudfa n wawal ameṛḍil di tutlayt-nneɣ, ad d- nebder leqdac n 

kra deg-sen: 

Mass KEHLOUCHE R.; yenna-d nezmer ad  neɛqel awal ameṛḍil di teqbaylit  mi ara  yesɛu 

kra n  tulmisin: tilaɣddasin* akked timesnisliyin*.7   

«...les mots berbèrises sont ceux qui, phonétiquement subissent une adaptation à la base 

articulatoire du berbère, syntaxiquement se combinent avec les modalités de la langue 

d’accueil…» 

Akken daɣen ad d-naf Ayagi ibder-it-id ula d Mass IMARAZEN M.; yenna-d di tutlayt n 

tmaziɣt  awalen imeṛḍilen udfen di tesnilest, ḥuzan merra iḥricen di tudert n yall ass, ad d-naf 

bḍan ɣef kraḍ n wanawen. Tudfa tella-d s temsertit n wawalen d tudfa ama di temsislit 

tasnalɣa 

« …le berbère présente, de nos jours, beaucoup d’emprunts touchant à divers domaines 

de la vie quotidienne. Ces emprunt sont classés en trois types selon le degré de leur 

assimilation et de leur intégration aux systèmes phonétique, phonologique et morphologique 

du berbère » 8 

 

                                                           
7
 KAHLOUCHE R., Critères d’identification de l’emprunt berbère (kabyle). p.104. 

8 IMARAZEN.M., 2007 Manuel de syntaxe bérbere  Ed. H.C.A. Alger .p.31. 
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• Iṛeṭṭalen yemmuzɣen : 

             D awalen ikecmen s telqayt di tutlayt deg yiḥricen yemxalafen ama d tamsislit 

neɣ tesnalaɣa, ur d-ittbin ara umgired ger wawal ameṛḍil d wawal anaṣli . 

llan kra n wawalen imeṛḍilen ṭṭfen talɣa n tmeslayin-nni i ten-id-iṛeḍlen, armi uɣalen 

amzun d awalen inaṣliyen n tmaziɣt. Ala imnadiyen d userwes i izemren ad d-begnen amgired 

yellan , am yiṛeṭṭalen i d-yusan seg yifiniqiyen. 

                        « …Ce sont ceux qui ont été complètement intégré sur différents plans 

(phonétique et morphologique) et qui n’affichent pas de différences ni de spécificités 

comparés aux mots d’origine berbère… » 9 

Ad d-nekkes imedyaten seg wamud-nteɣ : 

Tudfa* s talɣa:  

o Addad: 

Addad ilelli Addad amaruz 

Amjahed 

Amɛellem 

Afellaḥ 

        Taṭbibt 

Umjahed 

Umɛellem 

Ufellaḥ 

Teṭbibt 

 

o Amḍan 

 

Asuf Asget 

Amjahed 

Imɛellem 

Afellaḥ 

Imjuhad 

Imɛellmen 

       Ifellaḥen 

 

o Tawsit 

 

Unti Amalay 

Tafellaḥt 

Tamjahedt 

 

Afellaḥ 

Amjahed 

 

                                                           
9
 Ibid 
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• Imeṛḍillen immuzɣen kan acemma 

D awalen i d-yewwin tazrirt* n tutlayt n  tmazɣit deg uḥric n temsislit kan, yettban-d kan 

deg lmenṭaq, imi ǧǧan tasnalɣa n tutlayt tanaṣlit. Kra seg yimeṛḍilen-agi ṭṭfen kra n yeskilen i 

d-wwint si tutlayt tanṣlit am umqim arbadu*. 

«… Ce sont ceux qui ont subi l’influence du berbére sur le plan phonétique et qui ont 

gardé la morphologie qu’ils affichaient dans leurs langues d’origine…»10 

Imedyaten  

Asuf Asget 

Lḥukuma 

Ṣṣenɛa 

Rray 

Cwal 

Ssuq 

Lamaṛ 

Leḥsab 

Lḥekma 

Ṣṣenɛat 

Rryuy 

Cwalat 

Leswaq 

Lumuṛ 

Leḥsabat 

 

Tudfa s temsislit: 

B V 

Lɣaba 

Lbiɛ 

Qabel 

[Lʁava] 

[Lviʕ] 

[Qavəl] 

 

D ð 

Daxel  

Qsed 

[Ðaxəl]  

[Qseð] 

 

T        θ 

Xtir 

 

[Xθir]  

 

 

 

 

                                                           
10

 Ibid pp.31-32. 
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� Uṭṭunen: 

Uṭṭunen n tmaziɣt ur ttwasemarsen ara slid di kra n tmeslayin n wanẓul ladɣa tatargit. 

tantaliyin nniḍen seqdacen-t ameṛḍil n taɛrabt, ala sin ar tlata  n wawalen i d-yeqqimen di 

teqbaylit.  

Mass HADDADOU yenna-d : «... les chiffres berbére ne sont encore utilisé que dans 

quelque parlers du sud, principalement le touareg, les autre dialectes utilisent massivement 

l’emprunt à l’arabe à l’exception de deux ou trois mots demeurées berbére ( en kabyle les 

chiffres supérieure à deux sont tous d’origine arabe.. »11 

 

   Ineɣmasen semrasen diɣ uṭunen i d-yekkan si taɛrabt ad nefk imedyaten i d-yeddan 

deg wamud 

Rebɛa u ɛecrin (24) 

Meyya u tlata u tesɛin (193) 

Alfin u sbaɛṭac (2017) 

Setta u ɛecrin (26) 

Sbeɛṭac (17) 

 

• Imeṛḍilen ur nemmuzeɣ ara  

 D awalen ur neṭṭif ara talɣa n tutlayt i ten-t-id iṛeḍlen, awal yeqqim kan akken yella di 

tutlayt tanaṣlit, ur ibedel ara ama ayen yerzan talɣawit ama d tamsislit. Annaw-agi n 

yimeṛḍalen d ilmeẓyen i tt-yessemrasen s waṭas, imi ssexlaḍen ger tutlayt  tanaṣlit d tutlayt 

tabarranit. 

« …Ce type d’emprunt a gardé sa structure telle qu’elle est dans la langue d’origine et 

n’a subi aucune influence morphologique ni même phonétique en passant vers la langue 

berbère… » 12 

 

Ad d-nefk kra n yimedyaten seg wamud-nneɣ  

o Dima 

o Kul 

 

 

                                                           
11HADDADOU M-A., OP, Cit, P.230. 
12 IMARAZEN M.,OP,cit, p.32. 
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  II.2.2. Awalen imeṛḍilen si tutlayt n tefransist  

Tṛeḍel-d tutlayt n tmaziɣt awalen ɣer tefransist maca tantala taqbaylit tessen ktar n 

tentaliyin tiyaḍ n tmaziɣt tazrirt n tutlayt n tefransist i d-yebdan azal n sin n leqrun aya, ayagi 

yettkemmil ar ass-a. Mass KEHLOUCHE R., yemmeslay-d ɣef wawal ameṛḍil si tutlayt n 

tefransist: 

«...le kabyle connait également plus que tous les autres dialectes berbères une grande 

influence du français qui a commencée depuis prés de deux siècle, maintenant à se faire 

sentir de nous jours...» 13  

 ad d-naf tantalaya-agi tettawi-d  s tuget si tefransist awalen n tusna, awalen ur nesseqdac ara 

yal ass, neɣ awalen ur nelli ara di tmeslayt, imi tamaziɣt maci d tutlayt n tusna, ɣef waya i 

nettruḥu srid ɣer wawalen-agi n tefransist. 

♦ Tudfa n yimeṛḍilen di tutlayt 

• Iṛeṭṭalen yemmuzɣen 

o Addad 

Addad ilelli Addad amaruz 

Tamacint 

Aǧadarmi 

Tmacinin 

Uǧadarmi 

 

o Amḍan: 

Asuf Asget 

Tamacint 

Aǧadarmi 

Timacinin 

Iǧadarmiyen 

 

• Iṛeṭṭalen yemmuzɣen acemma 

o Amḍan 

Asuf Asget 

Lakul 

Lkaṛṭa 

Lbanka 

Laksida 

Lfirma  

lakulat 

Lkaṛṭat 

Lbankat 

Laksidat 

Lfirmat 

                                                           
13 KEHLOUCHE R., L’emprunt lexical et son incidence sur les structure de la langue Berbère. p12. 
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• Iṛeṭṭalen ur nemmuzeɣ ara 

Ad nefk kra n yimedyaten seg wamud 

Awalen n tefransist 

Juillet 

Février 

Novembre 

Janvier 

Avril 

Protection 

Pétrole  

 

Tamawt 

 Nufa-d ismawen-agi d isegzelawalen kkan-d si tutlayt n tefransist, smarsen-t-n yineɣmasen 

akken llan di tutlayt tanaṣlit. 

 Ad d-nefk kra n yimedyaten i d-yeddan deg wamud  

      J.S.K                Jeunes Sportifs Kabyles 

      M.O.B              Mouloudia Olympique Bejaia 

      R.N.D               Le Rassemblement National Démocratique 

      R.C.D               Rassemblement pour la Culture et la Démocratie 

      F.L.N                Front de Libération National 

      D.R.S                Département de renseignement de sécurité.        

      U.S.M.A            Union Sportif de la Médina d’Alger 

      Igemmaḍ  uɣur nessaweḍ 

Nufa-d “152 n wawalen iṛeṭṭalen: 

• Ireṭṭalen si tutlayt n taɛrabt: 100 n wawalen. 

     Nufa-d 65,78% n ireṭṭalen  n taɛrabt 

• Ireṭṭalen si tutlayt n tefransist: 52 n wawalen.   

Nufa-d 34,21%  
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Daya ara d nwali di tfelwit-agi d wunuɣen*-agi  

Awalen imarḍilen  152  100% 

imraḍilen n taɛrabt 100 65.78% 

imraḍilen n tefransist 52 34.21% 

 

 

 

 

                “Agemmud n wawalen imeṛḍilen i d-yeddan deg wamud” 
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Tamawt 

Di tezrawt-agi i negga nufa-d d awalen imerḍilen n taɛrabt i ssemrasen yineɣmasen s 

tuget deg yiɣmisen nsen, ayagi bggnen-aɣ-t-id kra n yineɣmasen n ṛṛadyu tis snat mi  i-asen-

nefka kra n yisteqsayen yerzan tudfa n umeṛdil, nwekked-d agemmud-agi uɣur nessaweḍ, s 

tririt i aɣ-d fkan, nnan-d d awalen imerḍilen n taɛrabt i seqdacen s tuget acku yal mi ara 

ḥwiǧǧen awal, d awal n taɛrabt  i iwulmen ad tesmersen. Di tazwara  imi d awal-nni i ysehlen 

deg unamek, daɣen yeqreb s waṭas ɣer tutlaytn n tmaziɣt, akken daɣen d awalen n taɛrabt i 

fehmen umur ameqqran n yimsefliden. 

Ma d awalen imerḍilen n tefransist, ur ten ssemrasen ara s waṭas, imi d rus n yiḥricen deg-i 

ten-id-bedren seqdacen-ten kan mi ara yilin ḥwaǧǧen awal ulac-it s taɛrabt, neɣ ticki  

yettuḥetem fell-asen ad d-inin awal akken yella di tutlayt-is,  amedya: awalen  yerzan tusna 

neɣ tujya....14 

        

 Nufa-d deg wamud-agi-nneɣ, tutlayt n tmaziɣt treṭṭel-d si tutlayin nniḍen (taɛrabt, 

tarumit….) awalen ur tesɛi ara deg umawal-is. Iṛeṭṭalen-agi kra  udfen di tutlayt, wiyaḍ ur 

udifen ara. Seg yiwet n tama ad d-nini awalen iṛeṭṭalen d ibaɣuren i tutlayt , si tama nniḍen 

tteṭfen amkan n wawalen inaṣliyen, ɣef waya ilaq  ad ten-nesemres akken iwulem. 

 

                                                           
14

 Isallen-agi newwi-ten-id s tezrawt i nega i  kra ineɣmasen n umaṭṭaf wis sin. 



 

 

 

 

 

 

                  Aḥric  wis kraḍ 

Tasnulfawalt 
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         Tessemras tutlayt n tmaziɣt kra n ttawilat i usnarni n umawal-ines. Asnulfu n wawalen d 

yiwen ger ttawilat semrasen ineɣmasen, iswi-nsen ad yemmed unamek n tutlayt. Deg yixef-

agi ad d-nwali d acu i d-tasnulfawalt ? D acu n yiberdan d wanawen n usuffeɣ n wawalen?. 

III.1.Tabadut  n tesnulfawalt  

 Aṭas n tezrawin yettwaxedmen ɣef tesnulfawalt, ad naf leqdic n kra seg-sen: 

Mass DUBOIS, yenna-d tasnulfawalt d awalen imaynuten i d-snulfayen yemnadiyen, 

zemren ad ilin d awalen i d-suddumen seg umawal aqdim neɣ d asnlfu n tayunin* timawalin s 

uḍfar n yilugan d tulluɣin* iwatan deg unagraw* n umawal.  

«...le néologisme est une unité lexicale (nouveau signifiant ou nouveau rapport signifiant-

signifie) fonctionnant dans un modèle de communication déterminé, et qui n’était pas réalisée 

antérieurement...» 1 

Ula d GUILBERT L., yenna-d tasnulfawalt n umawal nezmer ad tt-id-nesbadu s usnulfu 

n tayunin n umawal timaynutin s useqɛed n yilugan n usnulfu ikecmen di lqaleb n umawal. 

 «...La néologie lexicale se définit par la possibilité de création de nouvelles unités 

lexicales, en vertu des règles de production incluses dans le système lexical...» 2 

Akken daɣen ad d-naf Mass HADDAD S., deg tezrawt i yexdem, yebḍa tasnulfawalt ɣef sin n 

wanwen: 

a) Asnulfu yemden: d awal amaynut ama di talɣa ama deg unamek. 

b) Asnulfu ur yemiden ara: d asnulfu n unamek amaynut i wawal yellan yakan 3 

 

� Tasnulfawalt di tmaziɣt  

Di tutlayt n tmaziɣt yella-d usemres n wawalen imaynuten seg useggas n 1945,  ayagi ad 

d-tnaf di cnawi iɣelnawen ixeddmen yimeɣnasen iqbayliyen i yettekan deg “ Umussu 

Aɣelnaw Azzayri” 4. 

Ad d-naf smersen  kra n wawalen: “Amaziɣ”  “Tamaziɣt”  “Ekker a mmis umaziɣ”... 

Ad naf  daɣen taggayt n wawalen imaynuten  am “izli” “agraw” i d-yeddan  deg uɣmis i 

d-yessufeɣ wegraw n yimaziɣen deg useggas 1967. 

Deg useggas 1974 Lmulud at Mɛemmar yessufɣ-d amawal n tmaziɣt tatrart, deg-s ad d-

naf awalen imaynuten s taɣulin yemgaraden ama dayen yerzan tadamsa, tasertit, neɣ izefan... 

                                                           
1DUBOIS.J ET AL, op, cit, P.322. 
2 GUILBERT L., 1975,  La créativitie lexicale , Larousse, paris, P.31. 
3 HADDAD.S., op, Cit, p .08. 
4 Mauvement National Algérien 
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Rnu ɣer-s tajerrumt n tmaziɣt  i d-yessufeɣ Lmulud  at Mɛemar deg useggas n 1976 ad d-

naf deg-s awalen yerzan tajerrumt5. 

III.2.La ṣel n tesnulfawalt 

Ma nuɣal ɣer  wawalen imaynuten, ad ten-naf bḍan ɣef sin n yiḥricen: 

III.2.1.Awalen imaynuten i d-yettwadmen seg umawal. 

 Awalen imaynuten seqdacen ineɣmasen s tuget kkan-d seg umawal « Tmaziɣt 

tatrart» n Lmulud  at Mɛemar, amawal-agi d amsintlay* (Tamaziɣt, Tafransist) akked 

(Tafransist, Tamaziɣt) d awalen imaynuten, yeffeɣ-d di tazwara n useggas 1970 sɣur 

inelmaden imeẓyanen6.  

Ad d-nebder kra seg-sen: 

 

                                                           
5
 MERKITOU K., 2013, étude lexicale des bulletins d’information radiodiffuses d’expression kabyle, Mémoire de 

Magister. P.56. 
6 ACHAB R., 1995,  la néologie lexicale berbère, Edition Peeters, PARIS LOUVAIN, p.71. 

Awal n tmaziɣt Anamek s tefransist 

Aselway     

Agarkal 

Aɣmis                    

Anemhal                

Ahil                       

Aneɣlaf                  

Allal                     

Addal 

Amatu 

Amezgun 

Amalu 

Anzul 

Agafa 

Asleɣmay 

Aɣerbaz 

Tilawit      

Tasnilsit     

Tutlayt  

Presidant 

Méditeranée 

Journal 

Directeur 

Programme 

Ministre 

Moyen 

Sport 

Général 

Théatre 

ouest 

sud 

nord 

Entraîneur 

Ecole 

Réalité 

Linguistique 

Langue 
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III.2.2.Awalen imaynuten semrasen yineɣmasen 

Nufa-d deg wamud-nneɣ kra n wawalen d imaynuten ɣer umawal n tmaziɣt, d ineɣmasen 

kan i ten-yessemrasen mi ara d siwlen aɣmis, ayagi yettuɣal ɣer usnulfu n umawal deg 

uḥric n tɣamsa. Ad d-naf Mass HADDAD S., yemmeslay-d ɣef wayagi di tezrawt-is: 

«...En effet, il n’est pas rare de voir les journalistes recourir à la création lexicale 

linguistique pour être précis, ils le font généralement quand leurs  sources, Amaral en 

l’occurrence, en font défiant il s’agit des cas de création dépassent le cadre mo nématique et 

constituant des syntagmes...»7 

Ad d-naf ula d  Mass AZIRI B., Yemmeslay-d ɣef waya yenna-d ineɣmasen ttadamen-d 

awalen imaynuten i seqdacen deg umawal n M MƐEMRI . Tikwal d nutni s timmad nsen i d-

yesnulfayen awalen i ten-ixuṣṣen. 

Imedyaten i d-yeddan deg wamud 

• Aselway n tigduda 

• Asammer alemmas 

• Tajmeɛt n lumma 

• Ajdid n dunit 

 

III.3.Iberdan  n usnulfu n wawalen di tmaziɣt  

III.3.1.Tasnulfawalt s usuddem* 

Asuddem8 d allal i nesseqdac atas deg usileɣ n wawalen. Seg yiwen n uẓar nezmer ad d-

nessuddem isem n tigawt, isem n umeggay, isem n wallal, isem akmam, arbib,...  

� ismawen isuddimen  

ismawen isuddimen bḍan ɣef kraḍ n yiḥricen : 

o .Isem n tigawt  

Isem n tigawt yemmal ayen iḍerrun, talɣiwin tigejdanin  

Amedya : Aselmed 

                                                           
7
 HADDAD S., op, Cit, p.45. 

8 IMARAZEN M., op, cit,  p.36. 

Tunsibt     

Tidukkla 

Officiel 

Association 
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Aẓar          LMD 

Asaleɣ         asec1c2ec3 

o Isem n umigaw  

Isem n umigaw yemmal win yesseḍran tigawt. Talɣiwin tigejdanin  

 

Amedya: Anaddal  

Aẓar             ND 

Asalaɣ              anac1ac2   

Nessaleɣ-it-id seg yisem “Addal”   

Amedya: Amyurar  

Aẓar             R    

Asalaɣ             amyuc1ac2 

Nessaleɣ-it-id seg umyag “Urar” 

Amedya: Anelmad  

Aẓar            LMD 

Asalaɣ           anec1c2ac3 

Akken nezmer ad d- nesileɣ seg-s: “almud” “almmad” “aselmad” 

    Aneɣmas: d isem amalay asuf yekka-d seg  yisem n “uɣmis” 

      Aẓar          ƔMS 

Asalaɣ           anec1ac2 

Nezmer ad nessudem seg-s: “Aneɣmas” “Taɣamsa” “Tamneɣmist”  

o Isem n wallal  

Isem n wallal yemmal-d taɣawsa s wayes teḍra tigawt 

Amedya: Anafag 

 Aẓar                  FG 

 Asalaɣ                     anac1ac2 

� Imyagen isuddimen 9 

Imyagen isuddimen yettili d aswaɣ d amyaɣ neɣ d attwaɣ, iḍerru-d usuddem n yemyagen 

ilmend iskkilen s wayes yebḍa wemyag amenzu . amyag ansi-d-yekka usuddem d amyag 

amenzu. 

 

 

                                                           
9
 IMARAZEN M.OP,Cit, pp.65-67.    
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o Aswaɣ  

1. yettili-d usileɣ n weswaɣ s tmerna n yiwen seg yizwiren-agi : s, ss, sse, ssu, i wemyag 

amenzu. 

 

Imedyaten  

Amyag Azwir Amyag aswaɣ 

Lmed  S Selmed  

 

o Attwaɣ   

yettili-d usuddem n uttwaɣ slid seg yimyagen isenḍanen s tmerna n wezwir : ttu, ttwa, 

mm. 

 

Amyag Azwir Amyag attwaɣ 

Lmed Ttwa Ttwalmed 

 

o  Amyaɣ  

 yettili usileɣ n wemyaɣ s tmerna n wezwir : my, mye, m. 

 

   III.3.2.Tasnulfawalt s ussudes*   

Asuddes  d lebni, tulmisin-is d asdukkel n sin wawalen neɣ uger, seg-s ad d-nessufeɣ 

awal amaynut.  

Mass N ZERRAD., yenna-d: «..La composition est aussi une opération de construction, dont 

la caractéristique est d’assembler deux mots ou plus pour en faire un troisième...»10 

Assudes yebḍa ɣef sin wanwen 

o Asuddes s usenṭeḍ n sin neɣ uger n wawalen*   

D asentaḍ n sin neɣ ugar, n wawalen,  mmalen-d yiwet n tɣawsa yesɛan yiwet n tewsit d 

yiwen n umḍan. Nezmer ad t-naf d isem akked yisem neɣ d isem d umyag. Neɣ d tanzaɣt 

akked yisem. 

 kra n yimedyaten seg wamud: 

-Agreɣlan          “Ger”    “aɣlan” 

- Agrakal           “Ger”      “ akal” 

                                                           
10NAIT ZERRAD K., 1995, Tajerrumt n tmaziɣt tamirant (Taqbaylit) talɣiwin , p.47. 
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o Asuddes yettwacudden s tenzaɣt *  

Nettaf tasnulfawalt s usuddes,  s ucuddu n sin wawalen s tenzaɣt. 

Imedyaten seg wamud 

Aselway n tigduda 

Axxam n yedles 

Iɣallen n laman 

III. 3.3.Tasnulfawalt s umerḍil*  

 Yal awal aṛeṭṭal di tutlayt d awal amaynut, Mass S CHAKER ., yenna-d tasnulfawalt s 

umeṛḍil d asekcem ɣer teqbaylit awalen imaynuten i d-yekkan  si tentaliyin nniḍen n tmaziɣt  

ama si tmacaɣt akked tcelḥit ɣer teqbaylit i yeṭṭfen aḥric ijehden. 

« …Il s’agit d’introduire en kabyle des néologisme qui viennent d’autre dialectes berbère. Ce 

sont les termes touaregs et chleuhs qui exercent le trait le plus puissant sur kabyle... »11  

Tasnulfawalt s umerḍil tezmer ad tili s uṛeṭṭal agensay neɣ d azɣray. 

 

o Aṛeṭṭal agensay 

Tuget n wawalen iṛeṭṭalen igensayen di tmaziɣt kkan-d si tentaliyen n tefriqt n ugafa :( 

tatargit, tacelḥit, ) ayagi tbder-it-id Massa MERKITOU K., deg tezrawt-is. 

 «... les néologismes par emprunt interne sont des vocables emprunterais aux autres 

dialectes berbères.. ».12 

 Akken daɣen nufa-ten deg umawal n tmaziɣt tatrart. 

 

Ad d-nefk imedyaten i d-yeddan deg wamud 

Awal Laṣel-is 

Tutlayt 

Tasertit 

Tamaziɣt 

Tzrawt 

Amezruy 

Assaɣ 

Uṭṭun 

Tacawit 

Tamahaqt 

Tamahaqt 

Tamzabit 

Tamacaɣt 

Tamacaɣt 

Tacelḥit  

 

                                                           
11 CHAKER S.,op, cit.p.4063. 
12

 MERKITOU K., op, cit. P.67. 
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o Areṭṭal azɣaray 

Tuget n wawalen iṛeṭṭalen izɣarayen kkan-d si tutlayin n taɛrabt d trumit. awalen-agi d 

ineɣmasen i ten-id-yernan ɣer umawal-nsen, ur ten semrasen ara s tuget, nettaf-iten kan di kra 

n yiḥricen ama ( tsartit, tujya, addal, timetti...) 

 

kra n yimedyaten seg awalen izɣarayen n taɛrabt 

Awalen iṛeṭṭalen izaɣrayen 

Maǧlis 

Ttfaṣil 

Lexzina 

Lewfeq 

Lemkalfa 

Lemṣalḥa 

lewtayeq 

Immetel 

Ddur 

Ddiwana 

Nnwab 

Nniḍam 

Aṭṭebaq 

Steklef 

 

 

 

Awalen izɣarayen si tutlayt n tefransist 

• Nucléaire 

• Station 

• Parlement 

• Identité 

• Normalisation 
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Tamawt 

Nufa-d uguren deg usemres n wawalen imeṛḍilen, imi yewɛer usesmel*nsen acku ur 

ttwaɛqalen ara ma  d awalen imeṛḍilen ur nemmuzeɣ ara neɣ d awal amrḍil s tesnulfawalt. 

Amedya: l’internet,... 

 III.3.4.Tasnulfawalt Tasnamkant*  

GUILBERT L., yenna-d tasnulfawalt tasnamkant temgarad ɣef talɣiwin nniḍen n 

tesnulfawalt, imi anamek agejdan yettwasmarsen yella yakan deg umawal nessawal-as 

anelɣa* n umawal. 

« ...La néologie sémantique se différencie des autres formes de néologie par le fait que la 

substance signifiante utilisée comme base préexiste dans le lexique en tant que morphème 

lexical… »13 

Ṭṭuqten imedyaten i d-yeddan  deg wamud ad d-nebder kra seg-sen 

 

• Tabuqalt: anamek-is amenzu: « taqbuct »; d lḥila nettara deg-s aman. 

Ineɣmasen fkan-as anamek amaynut « araz ». 

Imedyaten seg wamud 

_Tabuqalt n tefriqt i d-yettilin di Maṣar. 

_Tarbaɛt taɣenawt ad turar tameddit-agi ɣef rebɛa d wezgen ɣef umkan wis sin n tbuqalt 

n lafrik. 

• Annar:  Anamek-is amenzu: «annar n userwet». Ineɣmasen fkan-as anamek 

amaynut: « lesṭad » 

Md: DRB mebla ccek icebḥen deg wannar n 5 juiellet . 

• Fren :anamek amenzu:« xtir ». Ineɣmasen fkan-as anamek amaynut «tifranin»  

Imedyaten seg wamud: 

_Ad ilint tefranin, i deg iṣeḥrawiyen ad xtiren timunant n wakal-nsen . 

   

    Igemmaḍ  n wawalen imaynuten deg wamud 

Nufa-d « 58» n wawalen imaynuten deg wamud-nneɣ  

 

 

 

 

                                                           
13 GUILBERT L., op, cit, P.64. 
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Tamawt 

 Asemres n wawalen imaynuten ur yeṭṭuqet ara , imi ineɣmasen seqdacen akter awalen 

ireṭṭalen n taɛrabt d tefransist, acku imsefliden ur fehmen ara awalen-agi imaynuten. 

Ayagi d ugur imi  iswi n uneɣmas d anadi ɣef wawalen isehlen akken ad siwḍen izen.  

Aṭas n imawalen i yellan di tmaziɣt, ineɣmasen ufan-d iman nsen ger waṭas n iberdan ur 

zmiren ad fernen yiwen deg-sen14. 

        Awalen imaynut di tutlayt n tmaziɣt fɣen-d seg waṭas n yiberdan, nufa-d deg wamud-agi 

nneɣ,  awalen imaynuten i d-yettwadmen seg umawal n tjerrumt tatrart, wiyaḍ d ineɣmasen i 

ten-ismarsen deg umawal n tɣamsa. 

 

 

 

                                                           
14 Isallen-agi newwi-ten-id sɣur ineɣmasen n ṛṛadyu tis snat mi asen nefka tatastant. 



 

 

 

 

 

 

 

Aḥric  wis ukuẓ 

Arwas asnilsay 
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Yettili-d ubeddel deg umawal n tutlayin imi ttemlilin-t way-ger-asent, ad d-naf tantala 

taqbaylit yella-d unekcum n wawalen iṛeṭṭalen d wawalen imaynuten si tutlayin nniḍen am 

taɛrabt d trumit ayagi yegla-d s ubeddel ama di tɣessa n tutlayt ama di tseddast ines. 

           Ad d-naf ineɣmasen n ṛṛadyu  tis snat, ɣellin-d di kra n wuguren n tseddast mi ara d 

sawalen aɣmis n teqbaylit. ayagi igelu-d s unekcum n yifardisen iberraniyen ɣer tutlayt nneɣ 

ger-asen ad d-naf arwas asnilsay.  

Deg yixef-agi ad d-nawi awal ɣef urwas asnilsay d wanawen-is.  

IV.1.Tabadut n wawal arwas asnilsay* 

Aṭas n yimusnawen i d-yefkan tabadut n urwas asnilsay, imi yal yiwen amek i t-yettwali, ad d-

nefk tabadut n  kra deg-sen: 

Mass DUBOIS yefka-d tabadut n warwas asnilsay yenna-d, yettili warwas asnilsay mi ara  

nsemmi tamiḍrant neɣ taɣawsa tamaynut si tutlayt ɣer tayeḍ. yezmer ad yili d asuqel n wawal 

aḥarfi neɣ uddis.  

«...On dit qu’il y a calque linguistique quand pour dénommer une notion ou un objet nouveau, 

une langue “A” traduit un mot simple ou composé appartement à une langue “B”..».1 

Ad d-naf ula d Mass KEHLOUCHE R., yenna-d arwas asnilsay d aɛiwed n tɣessa n 

umawal n tutlayt taberranit s yiferdisen n tutlayt tanaṣlit, i yesɛan anamek yemgarad ɣef 

unamek yellan yakan. 

«..le calque est une réproduction d’une structure lexicale étrangére avec des éléments de la 

langue cible, qui a un sens différent de celui de la somme des éléments et qui en principe 

correspond au modèle... »2 

Mass AZIRI B., yenna-d arwas d abrid yesdduklen asnulfu n wawal amaynut akked 

umerḍil i d-yekkan si tutlayt tabaranit, agemmuḍ-agi yekkad seg unermas ger tutlayin, asemres-

is yeṭṭuqet deg ulɣagdud n tmaziɣt, yettwaxdem-d s waṭas si tefransist neɣ si taɛrabt syen 

suqulen-t ɣer walbɛeḍ n  tentaliyin n tmaziɣt . 

«...le calque est un procédé qui tient à la fois de la création néologique et de l’emprunt 

provenant d’une langue étrangere. Résultat du contact entre les langue, il est fréquemment 

                                                           
1 DUBOIS J., 1994, op, cit .p 73. 
2 KAHLOUCHE R., Le bilinguisme , étude des interférences lexicales chez des locuteurs bilingues. p.24. 
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utilisé dans des médias en tamazight, le plus souvent conçu en français ou en arabe puis traduit 

vers un des dialectes amazighes...»3 

IV. 2.Anawen n urwas asnilsay 

Nufa-d uger n wanawen n urwas asnilsay, ger-asen ad d-nebder: 

IV.2.1. Arwas Asnamkan* 

Arwas asnamkan d abeddel n unamek n tutlayt tanaṣlit “A” ɣer tutlayt taberranit “b”, abeddel-

agi yettili-d s uṛḍal n unamek n wawal mebla talɣa, ayagi yessemgarad-it ɣef unamek anaṣli.               

Christian Nicolas yenna-d «le calque sémantique est le processus de transfert de signification 

d’une langue “A” à une langue “B” et aussi par métonymie, le  resultat de ce transfert... »4 

� Imedyaten seg wamud: 

• Iwehha-d ɣer lqima n cfawat akked umezruy, yessduklen Fransa d 

Lezzayer. 

“Iwehha” d amyag, anamek-ines di teqbaylit d “askan” ama n tɣawsa neɣ d awehhi ɣer 

umdan. Ineɣmasen fkan-as anamek “acara”  d arwas si taɛrabt. 

Anamek iwatan i tefyirt-agi: 

• Ibeder-d neɣ “yuder-d” lqima n cfawat akked umezruy, yessduklen Fransa d 

Lezzayer. 

• Ad ibed imḍebar n lḥukuma azekka  ihi ɣef leḥḥu n lecɣal. 

“Leḥḥu” damyag yesɛa anamek di teqbaylit “tikli” d arwas si taɛrabt “tasyir”. 

Tafyirt-agi xdem-as-d tasuqilt si taɛrabt. 

Anamek iwatan: 

o Ad ibed imḍebar n lḥukuma azekka, ad iwali (ad imuqqel) ma leḥḥun lecɣal. 

• Ur ntettu ara DRB  mebla ccek icebḥen deg wannar meqqren n 5 juillet. 

Awal “cbaḥa” di teqbaylit nettak-it i wemdan neɣ i taɣawsa,  d arwas si taɛrabt “tazyin” . 

Anamek iwulmen  i tefyirt-agi: 

o Ur nttettu ara DRB mebla ccek i yefkan cbaḥa i wannar n 5 juillet. 
                                                           

3AZIRI B., 2009, Néologismes et calques dans les médias Amazighes,  HCA, p.173. 
4Ibid, p.74. 
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. 

• Diwana tebɣa ad tenǧer afus, i usnarni n lerẓaq di Lezzayer (...) 

D arwas si taɛrabt imi di tmaziɣt amyag “nǧer”nssemars-it i unǧar n ubrid neɣ n usɣar, 

deg umedya-agi yesɛa anamek nniḍen.  

Anamek iwulmen: 

o Diwana tebɣa ad teger afus, i usnarni n lerẓaq di Lezzayer (...) 

 

 IV.2.2. Arwas asnalɣay* 

                    Mass BERKAI B ., yefka-d tabadut-is yenna-d arwas asnalɣay d ttawil i nessemras i 

usnulfu n unamek amaynut, ayagi yettili-d s usuqel n unamek-agi seg tɣessa n umawal abeṛṛani 

ɣer tantala  n teqbaylit.   

 «...le calque morphologique est un procédé qui consiste à la création d’une nouvelle 

signification dans la structure est calquée sur celle d’un signifiant étranger dont on emprunte le 

signifie...»5 

  Massa MERKITOU K., tenna-d d asuqel n tmiḍranin timaynutin ur nelli ara di teqbayli, ad naf 

annaw-agi  n urwas s talɣa tuddist n sin n wawalen neɣ uger. 

     «... Ils se présentent sous forme de lexie composées ou encore complexes...» 6 

     Ineɣmasen n ṛṛadyu tikwal suqulen-d iḍrisen n yisallen awal s wawal, ayagi igelu-d s usexreb 

n unamek d talɣa n wawal. 

Imedyaten seg wamud 

• Awal n teqbaylit + Aṛeṭṭal 

Iɣallen n laman                         les forces de la sécurité 

Taxxamt n tjara                         la chambre de commerce 

Aɣlif n leqraya                          secteur de l’ensignement 

Tabuqalt n ddunit                      la coupe du monde 

                                                           
5
BERKAI B., 2007, Lexique de linguistique Français, Anglais, Tamazight, édition,  L’Harmatten. Paris, P37. 

6 MERKITOU K., op, cit, p. 99. 
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• Aṛeṭṭal + awal n teqbaylit 

Liḥala n tegnawt                        Al aḥwal al ǧawiya 

Ajdid n ddunit                             Axir axbar al ɛalam 

• Awal aṛeṭṭal + aṛeṭṭal 

Lewtayeq ibyumitriyen                     Al watyiq  al byumitriya 

• Arwas yesɛan uger n sin wawalen 

Aneɣlaf n lumuṛ n berra                              Wazir addawla al xariǧiya  

Ulɣu n tselwit n tigduda                                Iɛlan raisat al ǧumhuriya 

Agraw n tmura yedduklen                             Maǧmuɛat ittiḥad  adduwal 

• Arwas n tesnalɣa d wawalen imaynuten 

Isallen n waddal                  Les informations du sports 

Aḥil n tmendawt                 Programme constitutionnelle 

aselway n tigduda                Le présidant de la république 

• Arwas ur nesɛi ara tanzaɣt 

Tutlayt tunṣibt                la langue officielle                      

Tarbaɛt taɣennawt                 L’équipe national 
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IV.2.3.Arwas  aseddasan 

Arwas n tseddast iḥuza lebni n tefyirt, tamentilt n waya d asuqel n wawal s wawal si tutlayt 

taberranit ɣer tantala taqbaylit, ayagi yessexrab taɣessa n tefyirt. 

  «... Il consist dans la transposition de la structure synatxique d’un syntagme libre ou d’une 

suite figée d’une langue source vers la langue cible.On forme ainsi un mot composé,une 

expression ou même une phrase avec des mots de la langue cible sur le model syntaxique de 

la langue source..»7 

Ula d Mass MERKITOU K., tefka-d tabadut-is tenna-d arwas aseddasan d aṛḍal s tɣessa  n 

umawal abeṛṛani, aṛeṭṭal-agi yettḥaz lebni n tefyirt. 

 « Le calque syntaxique est un emprunt d’une structure syntaxique étrangère.Cet emprunt 

touche la construction des phrases..» 8 

            Yettili-d urwas di tseddast mi ara nessemres «win», «d tin», «d wid». 

Asemres n «win», «d tin», «d wid» nettaf-it s tuget ɣer yineɣmasen n umaṭṭaf wis sin, imi iswi 

nsen ad kksen allus, maca asemres-is yessexrab anamek n tefyirt, acku ma nekkes-iten ur ixerreb 

ara unamek. 

Imedyaten seg wamud  

 1.(...) Leǧwab sɣur buxaṛṣa crif d win ger wid yettrebbin iyuẓaḍ. 

o (...) Leǧwab sɣur buxaṛṣa crif d yiwen ger wid  yettrebbin iyuẓaḍ (...) 

2. Imɛelmen n larzaq d wid yesseftayen deg uḥric n tfellaḥt. 

o Imɛelmen ixeddmen di lerzaq, yesseftayen deg aḥric n tfellaḥt (...) 

Akken daɣen nufa-d asemres n wawal ilmend  d arwas i d-yekkan si tutlayt tafransist “ a 

l’occasion” 

1.Ssrabes n laman DRS mazal ad ikemmel ilmend n uqaɛed ifazen(...) 

o Ssrabes n laman DRS mazal ad ikemmel, i uqaɛed ifazen(...) 

                                                           
7 Ibid, p.75. 
8MERKITOU K., OP, cit,p.108. 
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2.Isteqsiyen ad ilin ass n lexmis 24 ilmend n usteklef s wugur n ccwalat di llakulat (...)  

o Isteqsiyen ad ilin ass n lexmis 24, i usteklef s wugur n ccwalat di llakulat (...) 

Akken daɣen ad d-naf tudfa n kra n yiferdisen ur nelli ara di teqbaylit« iwakken», 

 « d akken» «akken», «belli» kkan-d si tutlayt n tefransist ilaq ad ttwaksen si tefyar-agi. 

Imedyaten seg wamud 

1.Tidukla n lafrik i yessutren seg ugraw n tmura yedduklen akken ad ikemmel deg usurif n tifrat 

n temsalt taṣeḥrawit. 

o Tidukla n lafrik i yessutren seg ugraw n tmura yedduklen, ad ikemmel deg usurif 

n tifrat n temsalt taṣeḥrawit. 

2. «Ban ki-monn» i yessuturen si lḥukuma n israil akken ad teḥbes deg wahil-agi n lebni n 

tnezduɣin. 

o «Ban ki-monn» i yessuturen si lḥukuma n israil, ad teḥbes deg wahil-agi n lebni n 

tnezduɣin. 

3.Imdanen bɣan ad qesden tiɣiwanin anda i zedɣen iwakken ad jarden iman-nsen. 

o Imdanen bɣan ad qesden tiɣiwanin anda i zedɣen, ad jarden iman-nsen. 

4.Ḥmed uyeḥya yesɛa ṭṭmeɛ meqqren, iwakken ad yeqqim ɣef uqarrru n ukabar. 

o Ḥmed uyeḥya yesɛa ṭṭmeɛ meqqren, ad yeqqim d aqarrru n ukabar. 

5.Aɣlif n lumur n d axel, ixebber-d belli win yebɣan ad d-ḥuǧǧen useggas n 2016 atah ajerred 

ad yebdu ass n lexmis-agi. 

o Aɣlif n lumur n d axel, ixebber-d, wid yebɣan ad d-ḥuǧǧen useggas n 2016 

ajerred ad yebdu ass n lexmis-agi. 

6.Imceggaɛ n leǧnas ɣer surya yenna-d, belli iɛarḍed-d merra idisan ara iḥeḍren i lemcawrat-

agi(...) 

o Imceggaɛ n leǧnas ɣer surya, iɛarḍed-d merra idisan ara iḥeḍren i lemcawrat-agi. 
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7.Aneɣlaf n lebni akked tnezduɣin yesfehm-d belli tazeqqa n tẓalit n lǧameɛ, lecɣal-is 

wwḍen 25% (...) 

o Aneɣlaf n lebni d tnezduɣin yesfehm-d; tazeqqa n tẓalit n lǧameɛ, lecɣal-is 

wwḍen 25% (...) 

Imedyaten nniḍen n urwas aseddasay 

 

• Ḥmed u yeḥya yeqqim ɣef uqaru n ukabar: 

Anamek iwulmen di tefyirt-agi: 

        Ḥmed u yeḥya yeqim d aselway n ukabar 

• Arazen n tefriqt: 

Anamek iwulmen di tefyirt-agi: 

Arazen n waddal n tefriqt 

Yettili-d urwas asnilsay s waṭas ɣer yineɣmasen, acku ttawin-d isallen si tutlayin nniḍen 

(taɛrabt neɣ tafransist), suqulen-ten-id akken llan ɣer teqbaylit awal s wawal .Ɣef waya 

yettbeddil unamek n wawalen. Imi yal tutlayt tesɛa ilugan-is, temgarad ɣef tayeḍ ama deg 

umawal neɣ di tseddast.. 
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Tagrayt  

Tutlayt d aferdis agejdan di tmetti, imi dayen yesemras umdan di tudert-is n yal ass. 

Ad d-naf  tutlayt n tmaziɣt teṭṭef  kra n tarrayin i usnarni n umawal-is, s usemres n yiberdan d 

yilugan iwatan, am tesnulfawalt i d-yessenfalayen tiɣawsiwin tatararin s usuddem d usuddes,   

d wawal ameṛḍil yeṭṭfen amḍiq agejdan deg umawal n tmaziɣt;  imi iḥuza akk iḥricen n tudert 

(tusna, tadamsa, tasartit,…) yudef ula di tɣamsa n teqbaylit . 

Aseqdec n tutlayt n teqbaylit deg ulɣagdud yessebgen-d lexṣaṣ deg umawal-is, imi ulac 

awalen yerzan tusna. Akken d aɣen ad d-naf ineɣmasen seqdacen s tuget tutlayin tiberraniyin 

( taɛrabt, tafransist) ttawin-d inumak semrasen-ten deg umawal n teqbaylit d tentaliyin nniḍen 

ayagi yegla-d s wuguren meqqren daya i ten-yeǧǧan ɣellin-d deg warwas asnilsay. 

Deg tezrawt-agi i negga, nesleḍ  tutlayt semrasen yineɣmasen n umaṭṭaf wis sin deg wayen 

yerzan amawal n tɣamsa. Tasleḍt-nneɣ tewwi-d awal ɣef wawal amerḍil; yal awal nezrew-it 

nenna-d tutlayt seg-id yekka.  Akken daɣen nessufeɣ-d merra awalen imaynuten sqedcen 

yineɣmasen deg yisallen-nsen. Ɣer tagara neṣṣaweḍ nufa-d azal n 65,78% n wawalen 

imeṛḍilen n taɛrabt, d wazal n 34,21% n wawalen i d-ṛeṭṭlen si tutlayt n tefransist , ayagi 

ibegn-aɣ-d d tutlayt n taɛrabt seg i d-ṛeṭṭlen yineɣmasen  uger n wawalen n tefransist. 

diɣen n -nuda  deg yiferdisen n tutlayt, nemlal-d yiwen n ufardis arway iwumi neqqar arwas 

asnilsay, i issexraben anamek n tefyirt.Tamentilt n waya d asuqel n wawalen si tutlayin 

tibaraniyin (Taɛrabt, tarumit), d lexṣaṣ yellan deg umawal n tmaziɣt. 

Iswi-nneɣ ɣer tagara n tezrawt, nessaweḍ nesbegn-d tawuri n umeṛḍil d tesnulfawalt deg 

umawal n tmaziɣt i d-yewwin ibaɣuren i tutlayt. Daɣen arwas asnilsay ilaq ad neɛreḍ ad t-

nessemres ilugan n tseddast akken iwata.  

    Nessaram tazrawt-agi i negga ad tili d abaɣur i win ara tt-yeɣren; daɣen ad yili ugar n 

leqdic yerzan asentel-agi. Imi nekkenti nezrew kan yiwet n tantala, d taqbaylit, ur nessaweḍ ar 

ad nḥaz merra tantaliyin(tacawit, tamẓabit, tatargit,..) 
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Awal s tmaziɣt Anamek-is s tefransist 

 

Amsintlay  

Assuddes 

Assuddem  

Arwas asnilsay 

Azeɣray 

Agensay 

Ameṛḍil 

Amqim arbadu 

Asesmel  

Amesgal 

Aẓawan 

Abaraz 

Amesdag 

Alɣagdud 

Amenẓad 

Amsliẓraw 

Amussu 

Aslugen 

Aneḍfar 

Imeɣnasen 

Ibaɣuren 

Tamendawt 

Tamesbaɣurt  

Taywelt 

Tullmisin 

Takebanit 

Tasnamka 

Tusligt 

Tamnaḍṭ 

Tatiqanit 

Bilingue 

Composition 

Dérivation 

Calque linguistique 

Externe 

Interne 

Emprunt 

L’article défini 

Classement 

Emetteur 

Musique 

Concert 

Architecte 

Mass-Média 

Architecte 

Télévision 

Mouvement 

La normalisation 

Adopter 

militant 

Les avantages 

Constution 

Riche 

communication 

Caracteristique 

Entreprise 

Sémantique 

privée 

Région 

Technique 
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 Tayunt 

Tilaɣdasin 

Tisnamkiyin 

Timsisliyin 

Taɣelnawt 

Taɣenawit 

Tudfa 

Tazrirt 

Tasnulfawalt 

Tudfa s talɣa 

Amqim arbadu 

Arwas asnamkan 

Arwas asnalɣay 

Arwas aseddas 

Tasnalɣa 

Tanfalit 

Taseddast 

 

Unité 

Morphologique 

Sémantique 

Phonologique 

National 

National 

L’intégration 

L’influence 

La Néologie 

Intégration morphologique 

L’article défini 

Calque sémantique 

Calque Morphologique 

Calque syntaxique 

Morphologie 

Expression 

Syntaxe 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Awalen imeṛḍilen  
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Awalen iṛeṭṭalen n taɛrabt i d-yeddan deg wamud  

I.Imyagen 

Amyag 
 

Aẓar 

Fhem 
Ḥkem 
Ɛlem 
Mneɛ 
Tɛeddi 
Ḍebbar 
Nejmaɛ 
Qaɛed 
Sselem 
Qqedem 
ḍmen 
Xebber 
Ilzem 
Qeddem 
Acrak 
Xtir 
Qsed 
 

FHM 
ḤKM 
ƐLM 
MNƐ 
TƐD 
ḌBR 
NJM 
QƐD 
SLM 
SLM 
QDM 
XBR 
LZM 
QDM 
CRK 
XTR 
QSD 
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II. Ismawen 

Ire ṭṭalen yemmuzɣen Ireṭṭalen yemmuzɣen 
kan acemma 

Ire ṭṭalen ur nemmuzeɣ ara 

Asuf Asget Asuf Asget Dima 
Mkul 
Umbaɛd 
Ɛla xaṭer 
 

Afellaḥ 
Axṣim 
Aqdim 
Aǧundi 
Amallem 
Cɣel 
Ddula 
Leṣlaḥ 
Lebni 
Ṭbib 
Tarbaɛt 
 

Ifellaḥen 
 Ixṣimen 
Iqdimen 
Iǧundiyen 
Imɛallmen 
Lecɣal 
Ddulat 
Leḥsabat 
Lbenyan 
Ṭṭebbat 
Tirebbuyaɛ 

 
 

Alef 
Aɛrab 
Ccek 
ccwal 
Ccaṛṭ 
Cceda 
Ddin 
Daxel 
Leḥsab 
Laman 
Lexmis 
Lamaṛ 
Leǧmaɛ 
Larbaɛ 
Lǧens 
Lmeṛṣa 
Lmelk 
Laɛqel 
Leǧwab 
Lɛessa 
Lqanun 
Letniyen 
Leqraya 
Lmuja 
Lfayda 
Lǧiha 
Lɣaba 
Lḥukuma 
Lbiɛ 
Mselxir 
Ṛṛay 
Rrzeq 
Ssmaɛ 
Ṣṣenɛa 
Ssuma 
Ssmaḥ 
Ṣeḥra 
ṣṣef 
Ssuq 
Tjara 
Ttesriḥ 
Ẓẓedma  
Zzawiya 
 

Luluf 
Iɛraben 
/ 
Ccwalat 
Ccuṛuṭ 
Ccedat 
/ 
/ 
Leḥsabat 
/ 
Lexmisat 
Lumuṛ 
Leǧwameɛ 
Larebɛat 
Leǧnas 
Lmaṛṣat 
Lemlak 
Leɛqul 
Leǧwabat 
Lɛessat 
leqwanen 
/ 
/ 
Lmujat 
Lfaydat 
Lǧihat 
Leɣwabi 
Lḥukumat 
/ 
/ 
Ṛṛyuy 
Lerẓaq 
/ 
Ṣṣenɛat 
Sumat 
/ 
Ṣeḥrat 
Leṣfuf 
Leswaq 
Tjarat 
Ttesriḥat 
ẓẓedmat 
zzawiyat 
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III. U ṭunen 

        Uṭṭun 
Alef 
Alfin u sbaɛtac 
Alfin 
Amelyun 
Amelyaṛ 
Xemsin 
Xemsa utesɛin 
Luluf  
Meyya u tlata u tesɛin 
Mitin 
Mitin u settin 
Meyya utlata u tesɛin 
Rebɛin 
Setta utmanyin 
Setta uɛecrin 
Sbaɛ miya 
Tmenṭac 
Tlata 
Tmanya usebɛin 
Waḥed u tlatin 
Waḥed u rebɛin 
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Awalen iṛeṭṭalen n trumit: 

I.Ismawen: 

Iṛeṭṭalen yemmuzɣen 
 

Iṛeṭṭalen yemmuzɣen  
acemma 

Iṛeṭṭalen ur nemmuzeɣ ara 

Aǧadarmi 
Tamacint 

Lbac 
Lbanka 
Lfirma 
Marikan 
Trisiti 
 

Archive 
Avril 
Biométrique 
Basket-ball 
Centre 
Croncri 
Civil 
Calonge 
Congo 
Cadette 
Décision 
Février 
Genève 
Hand-ball 
Junior 
Juillet 
Janvier 
Kilomètre 
La  police 
Les tonnes 
La cassé 
Mondial 
Novembre 
Protection 
Pré affectation 
Pétrole 
Paris 
Pourcentage 
Russ 
Sénior 
Tritisme 
Trisomie 
Technologie 
Volley-ball 
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II. Imyagen: 

Imyagen 

_Stenyi 
 
_Serkli 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Awalen imaynuten 
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Tasnulfawalt s usuddem 

Awalen 
Asentel Asnag

er 

Awal s 

tefransist Azar Asalaɣ 

Aneɣmas 

Anemhal 

Aselmad 

Anelmad 

Anaddal 

Anafag  

Tinaddalin 

Inurar 

ƔMS 

MHL 

LMD 

LMD 

DL 

FG 

DL 

RR 

Ac1ec2c3ac4 

Anec1c2ac3 

Ac1ec2ac3 

Anec1c2ac3 

Anac1c2ac3 

Anac1ac2 

Tinac1c2ac3in 

Inuc1ac2 

05 

12 

08 

10 

21 

01 

11 

10 

 

Journaliste 

Directeur 

Enseignant 

Elève 

Sportif 

Aéroport 

Sportives 

joueur 

 

Tasnulfawalt s usuddes 

Awalen 
Asentel 

Asnager Awal s tefransist 
Aẓar Asalaɣ 

Tagraɣlant 

Agrekal 

GƔL 

GRKL 

Tac1c2ac3c4nt 

Ac1c2ec3ac4 

01 
01 

International 

Méditerranée 

 

Tasnulfawalt s umeṛḍil agensay 

 

 

Awalen 
Asentel Asnage

r 
Awal s tefransist 

Azar Asalaɣ 

Amezruy 

Assaɣ 

Tutlayt 

Tasertit 

Tamaziɣt 

Tazrawt 

Uṭun 

ZRY 

SƔ 

TLY 

TSRT 

TMZƔ 

ZRW 

ṬN 

Amec1c2uc3 

Ac1ac2 

C1uc2c3ac4t 

C1ac2ec3c4it 

C1ac2ac3ic4t 

Tac1c2ac3t 

 

04 

05 

24 

10 

15 

03 

Histoire 

Relation 

Langue 

Politique 

Berbère 

Etude 

Numéro 
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Aṛeṭṭal azeɣray 

Awalen 
Asentel 

Asnager 
Azar Asalaɣ 

Aṭṭebaq 

Ddur 

Ddiwana 

Immetel 

Nnwab 

Nniḍam 

Maǧlis 

Lexzina 

Lemkalfa 

Lemṣalḥa 

Lewtayeq 

Lewfaq 

Steklef 

Ttfaṣil 

ṬBQ 

DR 

DWN 

MTL 

NWB 

NḌM 

MǦLS 

XZN 

MKLF 

MṣLH 

WTQ 

WFQ 

KLF 

FṢL 

Ac1c2ec3ac4 

C1uc2 

C1ic2ac3a 

Ic1ec2ec3 

C1c2ac3 

C1ic2aC3 

Mac1c2ic3 

Lec1c2ic3a 

Lec1c2ac3c4a 

Lec1c2ac3c4a 

Lec1c2ayec3 

Lec1c2ac3 

Stec1c2ec3 

Tc1ac2ic3 

02 

02 

15 

07 

10 

08 

03 

07 

07 

04 

08 

04 

05 

10 

 

Awalen i d-yettwadmen seg umawal “ Tajerumt n tmaziɣt tatrart ”. 

Awalen 
Asentel 

Asnager Awal s tefransist 
Azar Asalaɣ 

Aselway 

Amedya 

Aṛeṭṭal 

Asdawan 

Amenẓad 

Asqamu 

Azul 

Aswir 

Agdud 

Aɣmis                         

SLWY 

MDY 

ṚṬL 

SDW 

MNẒD 

SQM 

ZL 

SWR 

GD 

ƔMS 

Asec1c2ay 

Ac1ec2c3a 

Ac1ec2ac3 

Ac1c2ac3an 

Ac1ec2c3ac4 

Ac1c2ac3u 

Ac1uc2 

Ac1c2iC3 

Ac1c2uc3 

Ac1c2iC3 

10 

03 

04 

12 

02 

17 

15 

11 

06 

11 

Présidant 

Exemple 

Emprunt 

Universitaire 

Commando 

Comité 

Bonjour 

Niveau 

Peuple 

Journal 
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 Ahil                                    

Addal 

Amalu 

Anzul 

Agafa 

Asleɣmay 

Aɣerbaz 

Isallen 

Ikayaden 

Tadamsa 

Tamendawt 

Taselwit 

Taɣiwant 

Timetti 

Tigduda 

Tabaɣurt     

Tidukkla 

HL 

DL 

ML 

NZL 

GF 

SLƔM 

ƔBZ 

SLN 

KYDN 

DMS 

MND 

SLW 

ƔWN 

TMT 

TGD 

BƔR 

DKL 

 

Ac1ic2 

Ac1ac2 

Ac1ac2u 

Ac1c2uc3 

Ac1ac 

Asc1ec2c3ay 

Ac1ec2c3ac4 

Ic1ac2ec3 

Ic1ac2ac3en 

Tac1ac2c3a 

Tac1ec2c3ac4t 

Tac1ec2c3it 

Tac1ic2ac3t 

Tic1ec2i 

Tic1c2uc3a 

Tac1ac2uc3 

Tic1uc2c3a 

03 

15 

03 

03 

03 

12 

06 

12 

06 

12 

17 

12 

04 

05 

13 

10 

18 

Programme 

Sport 

Ouest 

Sud 

Nord 

Entraineur 

Ecole 

Information 

Examen 

Economie 

Constitution 

Présidant 

Commune 

Société 

République 

Avantage 

Association 
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Nefka uger n yisteqsiyen i ukuz n yineɣmasen n ṛṛadyu tis snat, neṣṣaweḍ ɣer tririyin-

agi : 

1) Amek i d-sewjadem  aɣmis-nwen? 

Farida ayt Ɛli Saɛid: 

Di tazwara yal aneɣmas i yiman-is, mbaɛd ad d-nemlil d taggayin 

Zineb ayt Dris: 

Nettemlili d taggayin, maca yal aneɣmas s weḥric-is 

Malika Ɛeggad: 

Yella “Briefing” nessewjad-d aɣmis, mbaɛd yal aneɣmas i yiman-is 

Ɛabd el Ḥamid Ṭahrawi: 

      Yal  aneɣmas i yiman-is 

2) Acḥal n wakud i yettaṭaf uɣmis? 

F) Akud n uɣmis 3 n dqayeq d asawen. 

Z) yal aɣmis amek, tikwal nettɛeṭṭil 

M) Ayagi icud ɣer isalen melmi ara d-wejden, nettaṭaf akud ktar n tutlayin nniḍen acku 

nessuqul-d awalen ɣer tqbaylit. 

Ḥ) nettaṭaf azal n snat n tsaɛtin d asawen 

3) Ansi i d-tettawim isallen? D acu n ttawil i t-sexdamem? 

F) Nettawi-d tikwal si ṛṛadyu-wat( ṛṛadyu 1, 2) s ttawil n Gmail 

Z) Nettawi-d si ṛṛadyu-wat tidiganin( Bgayet, tizi wezzu,...)d ṛṛadyu-wat tinemḍanin( 

qsenṭina, sṭif, wehran, sidi belɛebbas,... ) s ttawil-at n linternet neɣ nettemsawal way-ger-aneɣ. 

M) Tikwal nettawi-d ɣer ineɣmasen, d inemhalen n (les stations) s ttawil-at n linternet 

neɣ s wallal n uglaway. 
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Ḥ) si ṛṛadyu-wat tidiganin, s ttawil n linternet neɣ nettceyiɛ ineɣmasen i aɣ-d-yettawin 

isallen 

4) Ma yella ttaken-awen-d aɣmis s lekmal neɣ ala? 

F) Ala, d izewlen kan iɣ-d-ttaken nekni nesnernay-iten. 

Z) Ad aɣ-d-fken isallen nekni ad ten-snarni. 

M) Ttaken-aɣ-d izewlan igejdanen, nekkni nesnarnay-aten. 

Ḥ) Ala, d izewlan igejdanen, nekkni nesnernay-iten. 

5) Amek i d suqqulem iɣmisen-nwen? 

F) Ala, ur d nessuqul ara, d nekkni iten-id-yettheggin 

Z) Nettawi-d izewlen si ṛṛaru-wat nniḍen s tutlayin n (taɛrabt d trumit) nesɛa tilelli deg 

usuqel nsen, awid kan ad nessiweḍ izen. 

M) Nessuqul-d anamek, nekkat amek ara d nawi ayen yettwafehmen, nekk tikwal 

seqsayeɣ wid iyi-yugaren di tmusni. 

Ḥ) Nessuqul-d si tutlayin nniḍen( taɛrabt d tefransist) tikwal nessuqul-d awal s wawal. 

6) Acu n wuguren i d-ttemlilim di tsuqilt i t-xeddmem? 

F) Ur nettaf ara awalen ara d nini, tikwal nettaf awalen s tfransist d awezɣi ad d-naf 

anamek-is s teqbaylit, swaya nettaɛraḍ ad nedwar awal-nni akken nniḍen iwakken ad as-nerwel  

i wawal-nni n tefransist, maca ayagi yewɛer aṭas. 

Z) Ur nettaf ara kra n wawalen, mi ara d xedmeɣ aɣmis s teqbaylit tikwal ẓẓay fell-i ad 

smerseɣ awal n trumit, ur as-d-ttafeɣ ara amek ara t-id-suqleɣ maca ayagi yettuḥettem fell-i. 

M) uguren n tsuqilt, ur nettaf ara awalen usriden , qbala di lmaɛna 

Ḥ) ulac uguren i d-ttafeɣ di tsuqilt. 

7) Acuɣer tessemrasem awalen imerḍilen deg yiɣmisen ? 

F) Imi d awalen yudfen di tutlayt, d awalen n yal ass ladɣa imerḍilen n taɛrabt. 
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Z) Tutlayt-nneɣ tcud ɣer tutlayin nniḍen( taɛrabt, tarumit).D asentel i yeselḥayen ayagi 

lukan am nek ad smerseɣ kan awalen n teqbaylit. 

M) Semraseɣ awalen imerḍilen akken ur semraseɣ ara awalen imaynuten. 

Ḥ) Nessexlaḍ ger wawalen imerḍilen n taɛrabt d yimerḍilen n tefransist acku ur nettaf 

ara awalen s teqbaylit. 

8) ma yella tessemrasem tasnulfawalt? 

F) Ala ur nesseqdac ara tasnulfawalt, imi ur ten-nfehhem ara. 

Z) ih, nessemras tasnulfawalt maca awi-yufan ad nemsefham ɣef yiwen n wawal. 

M) Ur ten-ssemraseɣ ara imi ur ten fehhmeɣ ara . 

Ḥ) Tikwal semraseɣ wid n usegzawal n IRCAM. 

9) Amek i t-fernem ger userwes n wawalen imerḍilen d tesnulfawalt? 

F) yal tikelt mi ara yiliɣ ḥwaǧǧeɣ ad smerseɣ awal ad d-ddmeɣ awal amerḍil n taɛrabt 

neɣ tafrasnist, wala ad smerseɣ awalen imaynuten. 

Z) D awalen imerḍilen n taɛrabt i semraseɣ acku d wigi i ysehlen deg unamek. 

M) D awalem imerḍilen imi awalen imaynuten ur ten fehmen ara yimsefliden. 

Ḥ) Semraseɣ-ten d isin, diɣen af leḥsab n usentel ad waliɣ anwa ara smerseɣ. 

10) Ma yella tesɛam agerdis n tmaziɣt? 

F) Ala, lemdaɣ taɣamsa n taɛrabt, maca sneɣ taqbaylit. 

Z) Ala, ur sɛiɣ ara, lemdeɣ kan taɣamsa n taɛrabt. 

M) Ala, ur sɛiɣ ara agerdis n tmaziɣt maca lemdaɣ tamaziɣt sneɣ ad aruɣ. 

Ḥ) Ala, ur sɛiɣ ara. 

11) Amek i ttwalin ineɣmasen tutlayt n tmaziɣt? 

F) Tennerna s waṭas ɣef wamek tella zik. 
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Z) Tennerna s waṭas acku aṭas ay-lemden tutlay n tmaziɣt, tekcem deg waṭas n wallalen. 

M) Tennerna s waṭas laḍɣa aseggas-agi aneggaru 2015 deg id nnan tamaziɣt ad tuɣal d 

tunṣibt. 

Ḥ) Ttwaliɣ tutlayt n tmaziɣt simmal ɣer zdat. 

12) Amek i tezmer tɣamsa ad tesseḥbiber ɣef tutlayt n tmaziɣt? 

F) S usemres-ines di yal aḥric. 

Z) S Usekcem n tutlayt di yal aḥric d useḥfeḍ-ines i tsuta i d-iteddun 

M) S usemres n Tutlayt akken ilaq, d uwexxer ɣef usexleḍ n tutlayin( Tɛrabt, Tarumit) 

Ḥ) S useḥbiber ɣef yidles-ines. 
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Tafarkit n yimsul ɣa 
 

1. divers 
  

date de collecte : 26/01/2016 
lieu : Village   
support de l’enregistrement : Numérique  
durée de l’enregistrement : 12mn52s  
lieu de l’enregistrement : Alger  
sujet de l’enregistrement : Les information 
Y avait-il un public ? NON  
Référence / 
   

2. enquêté 
  

(Nom : ) AYT ALI SAID Farida  
Date de naissance : 10.07.1967 
Sexe : F 
Village d’origine : / / 
Tribu : / / 
Domicile actuel (village, 
région): 

/  

Dialecte parlé, (nom donné 
par le locuteur à son parler) 

Kabyle / 

Autre (s) langue (s) parlée 
(s) : 

Arabe, Français / 

(Au travail : ) Kabyle, Français  
(À la maison : ) 
 

Kabyle  

Séjour (s) à l’étranger / / 
Durée du/des séjour(s) 
 

/ / 

Scolarité et formation Journalisme 
  
Langue(s) de l’enseignement 
reçu : 

/ / 

Profession :  / / 
Personne(s) ayant joué un rôle dans l’apprentissage linguistique (par exemple son père, sa 
mère, personne avec qui le locuteur a passé son enfance) 
- lien de parenté, relation 
avec la personne : 

/ / 

- lieu d’origine : / / 
- scolarité (et langues 
d’enseignement) :  

Arabe, Français  

situation familiale 
(mariage(s), enfants) : 

/ / 

langue (s) parlée (s) par le 
conjoint :  

Kabyle / 
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attitude du locuteur par 
rapport à sa langue et à sa 
façon de parler : 

/ 

   

3. Collecteur 
  

nom, prénom: LARBI Samira BOUARABA Dihia 
langue (s) parlée (s) : Kabyle Kabyle 
origine :  Kabyle                                     Kabyle 
relation enquêteur-enquêté :  
   

4. Debriefing 
  

conscience du micro :  / 
attitude du locuteur par 
rapport à l’enregistrement : 

/ 

attitude du locuteur par 
rapport à l’entretien, aux 
questions posées… 

/ 

   

5. Autres infos 
/ 
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1. divers 
  

date de collecte : 18 /03/2016 
lieu : Village   
support de l’enregistrement : Numérique  
durée de l’enregistrement : 03mn40s  
lieu de l’enregistrement : Alger  
sujet de l’enregistrement : Les informations 
Y avait-il un public ?   
Référence  
   

2. enquêté 
  

(Nom : ) AIT DRIS Zineb  
Date de naissance : 06.07.1982 
Sexe : F 
Village d’origine : / / 
Tribu : / / 
Domicile actuel (village, 
région): 

/ / 

Dialecte parlé, (nom donné 
par le locuteur à son parler) 

Kabyle / 

Autre (s) langue (s) parlée 
(s) : 

Arabe, Français / 

(Au travail : ) / / 
(À la maison : ) 
 

Kabyle / 

Séjour (s) à l’étranger / / 
Durée du/des séjour(s) 
 

/ / 

Scolarité et formation Journalisme 
  
Langue(s) de l’enseignement 
reçu : 

/ / 

Profession :  Journalisme / 
Personne(s) ayant joué un rôle dans l’apprentissage linguistique (par exemple son père, sa 
mère, personne avec qui le locuteur a passé son enfance) 
- lien de parenté, relation 
avec la personne : 

/ / 

- lieu d’origine : / / 
- scolarité (et langues 
d’enseignement) :  

Arabe / 

situation familiale 
(mariage(s), enfants) : 

/ / 

langue (s) parlée (s) par le 
conjoint :                                   

Kabyle / 
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attitude du locuteur par 
rapport à sa langue et à sa 
façon de parler : 

/ 

   

3. Collecteur 
  

nom, prénom: LARBI Samira BOUARABA Dihia 
langue (s) parlée (s) : Kabyle Kabyle 
origine :  Kabyle               Kabyle 
relation enquêteur-enquêté :  
   

4. Debriefing 
  

conscience du micro :  / 
attitude du locuteur par 
rapport à l’enregistrement : 

/ 

attitude du locuteur par 
rapport à l’entretien, aux 
questions posées… 

/ 

   

5. Autres infos 
/ 
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1. divers 
  

date de collecte : 30 /01/2016 
lieu : Village   
support de l’enregistrement : Numérique  
durée de l’enregistrement : 21mn29s  
lieu de l’enregistrement : Alger  
sujet de l’enregistrement : Les informations 
Y avait-il un public ?   
Référence  
   

2. enquêté 
  

(Nom : ) AGGAD Malika  
Date de naissance : 20.12.1977 
Sexe : F 
Village d’origine : / / 
Tribu :   
Domicile actuel (village, 
région): 

Alger Hydra 

Dialecte parlé, (nom donné 
par le locuteur à son parler) 

Arabe , Français  

Autre (s) langue (s) parlée 
(s) : 

/ / 

(Au travail : ) / / 
(À la maison : ) 
 

Kabyle / 
 

Séjour (s) à l’étranger / / 
Durée du/des séjour(s) 
 

/  

Scolarité et formation / 
  
Langue(s) de l’enseignement 
reçu : 

Arabe / 

Profession :  Journalisme / 
Personne(s) ayant joué un rôle dans l’apprentissage linguistique (par exemple son père, sa 
mère, personne avec qui le locuteur a passé son enfance) 
- lien de parenté, relation 
avec la personne : 

Ma mére Mon pére et mes fréres 

- lieu d’origine : Béjaia Béjaia 
- scolarité (et langues 
d’enseignement) :  

/ / 

situation familiale 
(mariage(s), enfants) : 

Marié et mére de 2 enfants / 

langue (s) parlée (s) par le 
conjoint :  

Kabyle, Arabe, Français / 
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attitude du locuteur par 
rapport à sa langue et à sa 
façon de parler : 

/ 

   

3. Collecteur 
  

nom, prénom: LARBI Samira BOUARABA Dihia 
langue (s) parlée (s) : Kabyle Kabyle 
origine :  Kabyle                                     Kabyle 
relation enquêteur-enquêté :  
   

4. Debriefing 
  

conscience du micro :  / 
attitude du locuteur par 
rapport à l’enregistrement : 

/ 

attitude du locuteur par 
rapport à l’entretien, aux 
questions posées… 

/ 

   

5. Autres infos 
/ 
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1. divers 
  

date de collecte : 21 /03/2016 
lieu : Village   
support de l’enregistrement : Numérique  
durée de l’enregistrement : 03mn22s  
lieu de l’enregistrement : Alger  
sujet de l’enregistrement : Les informations 
Y avait-il un public ? NON  
Référence / 
   

2. enquêté 
  

(Nom : ) TAHRAWI Abd El Hamid  
Date de naissance : / 
Sexe : M 
Village d’origine : / / 
Tribu : / / 
Domicile actuel (village, 
région): 

Azazga / 

Dialecte parlé, (nom donné 
par le locuteur à son parler) 

Kabyle / 

Autre (s) langue (s) parlée 
(s) : 

Français, Arabe, Anglais / 

(Au travail : ) Kabyle, Français, Arabe / 
(À la maison : ) 
 

Kabyle / 

Séjour (s) à l’étranger Plusieurs / 
Durée du/des séjour(s) 
 

1 semaine / 

Scolarité et formation Universitaire /Tic/Anglais           Communication 
  
Langue(s) de l’enseignement 
reçu : 

Arabe / Français  

Profession :  Journalisme Ex : Responsable 
Personne(s) ayant joué un rôle dans l’apprentissage linguistique (par exemple son père, sa 
mère, personne avec qui le locuteur a passé son enfance) 
- lien de parenté, relation 
avec la personne : 

/ / 

- lieu d’origine : / / 
- scolarité (et langues 
d’enseignement) :  

Arabe,  Français, Anglais / 

situation familiale 
(mariage(s), enfants) : 

/ / 

langue (s) parlée (s) par le 
conjoint :  

Kabyle / 
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attitude du locuteur par 
rapport à sa langue et à sa 
façon de parler : 

/ 

   

3. Collecteur 
  

nom, prénom: LARBI Samira BOUARABA Dihia 
langue (s) parlée (s) : Kabyle Kabyle 
origine :  Kabyle                                     Kabyle 
relation enquêteur-enquêté :  
   

4. Debriefing 
  

conscience du micro :  / 
attitude du locuteur par 
rapport à l’enregistrement : 

/ 

attitude du locuteur par 
rapport à l’entretien, aux 
questions posées… 

/ 

   

5. Autres infos 
/ 
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                                        Aɣmis amezwaru  

      Aɣmis-agi yella-d sɣur Farida Ayet Aɛli Saɛid, tesɛedda-t-id ɣef leḥdac n yiḍ d tnac n 

tedqiqin d tnin u xemsin n tugnitin, ass n 19 /01/2016. 

 

[aʁmis l	ləħdaʃ jiðwən farida ajətaʕlisaʕid  

Aɣmis n leḥdac, yid-wen Farida ayt Ɛli Saɛid.  

ʕabdəlmaləksəl	lal azək	 ka ðilaʁwaŧ 

Ɛebd lmalek sellal azekka, di leɣwaṭ  

adəs͡səfqəð ahilnunəɤmu ðilwilaj jagi nəs͡səħra aləd	 dzajər  

ad yessefqed ahil n unegmu di lwilaya-agi n sseḥra n Lezzayer. 

ŧ͡ŧəjəbzituni anəʁlaf g͡gəmʒuhað  ðiθirza nθlaθawus͡san ʁarfransa as͡sagi 

Ṭayeb ZITUNI aneɣlaf n yimjuhad, di terza n tlata n wussan ɣer fransa. Ass-agi 

ðipari iwəħad ʁalqiman nʃ	ʃfawaθ  

di “ Paris ”, iwehha-d ɣer lqima n ccfawat  

ak°əðuməzruj igəzðuklən fransa jak	 k°əð ləd	 dzajər 

akked umezruy i yesduklen Fransa akked Lezzayer 

imalmən id	 dzajrijən bʁana aðsəwqən s͡səlʕansən ʁər͡rusu  

Imɛellmen izzayriyen; bɣan ad sewqen sselɛa nsen ɣer “Russ”  

uðəmʕən siθirza unəʁlaf aməzwaru ʁərmusko uðiʁabriðidiθəd	 dun  

” u ḍemɛen seg tirza n uneɣlaf amezwaru ɣer “Mousco” u diɣ abrid id-i teddun  

as͡sθənjin laʕqəð ajəs͡sisəhlən lbiʕ nəs͡sla: θazajriθ θis͡suq nar͡rus 

ad stenyin laɛqed ara yessisehlen lbiɛ n sselɛa tazayrit di ssuq n “Russ”. 

 

ðiadisabiba θiðukla l	lafrik θəs͡sawəl as͡sagi wəɤraw θmurajəd	 dəklən 

Di “Adis abiba”; tidukla n l’afrique tessawel ass-agi i wegraw n tmura yedduklen 

aðiwəl adjəs͡səwjəð lbuŧ iðg°iis͡əħrawijən adxθirən θimunənt p͡p°aχal nsən  

ad iɣiwel, ad d-yessewjed lbuḍṭ i deg-i iṣeḥrawiyen ad xtiren timunnent n wakal-nsen.  

azul mar͡ra fəl	lawən asəlwaj ntiɤðuða abədlazizbutafliqa 
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Azul merra fell-awen, Aselway n tigduda Ɛabd llɛaziz BUTEFLIQA 

jemlal as͡saki jakəd iuriugunubasuʒu asəlwaj nziχ nətmurθ nəniʒirja 

yemlal ass-agi akked “AURISON Ubasu boujou” aselway n zik n tmurt n nijirya 

ulawanagi ðʕəg͡gəl nusqamun nəlʕuq͡qal nθiðukla nl	lafrik 

u lawan-agi d aɛeggal n usqamu n lɛuqqal n tidukla n l’afrique.   

urisugunubasuʒu igəs͡sulin θaməd	 diðagi θirzajnəs g͡giwənwas͡s ʁər θmurθ n͡naʁ 

AURISON ubassun boujou i yessulin  tameddit-agi tirza-ines deg yiwen n wass ɣer tmurt 

mba:ð ihi imigəmʃawaɍ ak	 kəð usəlwaj, t͡tigðuð a:bəblaziz butəfliqa 

umbaɛd ihi, mi yemcawar akked uselway n tigduda ¨Ɛebd lɛaziz BUTEFLIQA 

rəmŧan la:mamra anəʁlaf l	lumur  nbar͡ra ði adiabəba 

Remṭan LEƐMAMRA aneɣlaf n lumur n berra,  di “ADDIS-ABEBA” 

jəmlal iwəmʃawar akəð inəʁlafən nbər͡ra ntmurθ lifriqja 

yemlal i umcawar akked ineɣlafen n lumur n berra n tmurt n lifriqya  

p͡pad	 da akəð niʒirja amak	 kən ig͡gəmlal ak	 kəð unəʁlaf nlomor nvəɍ͡ɍa ntmurθ  

n wadda akked nijirya, am wakken i yemlal akked uneɣlaf n lumur n berra n tmurt n “ 

litjupirəmŧan la:mamra dima ðiadiabiba jəm͡mugriθ ðaʁən usəlwaj 

Letyuwi”, Remṭan LAƐMAMRA dima di “ADDIS-ABEBA”, yemmuger-it daɣen uselway  

nəlpaʁləman ntmura θifriqijin θiðukla l	lafrik ðʁa ʁar θagara  

n “ le parlement” n tmura tifriqiyin. Tidukla n lafrik, dɣa ɣer tagara 

unəjma: wis waħəðuθlaθin nim͡məθlən ndima nətmura ntiðukla l	lafrik  

n unejmaɛ wis  wahed u tlatin (31) n yimmetlen n dima n tmura n tidukla n lafrik, 

θəs͡sawəl as͡sagi iwəɤraw tmura jəd	 duklən aðiʁiwəl iwak	 kən aðiχθir 

tessawel ass-agi i wegraw n tmura yedduklen, ad iɣiwel iwakken ad xtiren 

məlmi aradjili lvoŧ iðgi iəħrawijən aðəχθirən θimunənt p͡pakal nsən  

melmi ara d yili lbuṭ; i deg iṣeḥrawiyen ad xtiren timunnent n wakal nsen. 

θiðukla l	lafrik igəs͡suθrən səɤraw ntmura jəd	 duklən 

Tidukla n lafrik i yessutren seg ugraw n tmura yedduklen 
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Ak	 kən aðikəm͡məl ðəgsurif ntifraθ ntəmsalt θaməħrawiθ  

akken ad ikemmel, deg usurif n tifrat n temsalt taṣeḥrawit 

ifi ʕəd	 dan θura rəbʕinisəg͡g°asən anəʁlaf g͡gəmʒuhað ŧəjəbzituni 

 i ɣef iɛeddan tura i rebɛin (40) n yiseggasen. Aneɣlaf n yemjuḥad, Ṭeyeb ZITUNI 

səg͡g°asagi ðiθirza nətlaθa p͡pus͡san ʁər θmurθ nəfransa 

seg wass-agi di tirza n tlata (03) n wussan ɣer tmurt n Fransa, 

jəm͡mug°riθ as͡sagi usəlwaj nəs͡sinal nfransa gəʁaʁ laʁʃi  

yemmuger-it ass-agi uselway n ssina n Fransa “GERARD Larcher”, 

wazək	 ka aθjəmlil unəʁlaf təmħad	 diθ ʒunʁiludʁijo amak	 kən 

wa azekka ad t-yemlil uneɣlaf n temḥaddit “JEAN Lodrian” am wakken 

ara θjəmlil usəlwaj ntəʒmaʕθ l	lomor nətmurθ nəfransa klod baʁŧolon 

ara t-yemlil; uselway n tejmaɛt n lumur n tmurt n Fransa “CLAUD Bartolone”. 

was͡sagi ði pari ŧəjəb zituni jəm͡məslajəd ujən͡na  

Ass-agi di “Paris” Ṭeyeb ZITUNI yemmeslay-d yenna 

bəl	li ilaq adnəfk lqima iʃfawaθ ak	 kəð uməʒruj igəzðuklən fransa ðləd	 dzajər jən͡na 

belli; ilaq ad d-nefk lqima i ccfawat akked umezruy i yesduklen Fransa d Lezzayer yenna: 

ur ilaqara anəsθəhzi ðəg͡g°ajən jəl	lan ðaməzruj jak	 k° ð ʃfawaθ maðagəl	la 

« ur ilaq ara ad nestehzi deg wayen yellan d amezruy, wigi akk d ccfawat ma d-yella 

ld	 dzajər ðəfransa vʁant aðəfkənt lsas id	 ʒəhdən iləmʕawna ðəʃ	ʃaruχa p͡paɤarasənt  

Lezzayer d Fransa bɣan-t ad fken-t lsas iǧehden i lemɛawna, d ccaruka way-ger-asent. » 

ŧəjəbzitun idivəðrən l	lqima isʕan ləs arʃiv amak	 kən ðaʁən idin͡na  

Ṭeyeb ZITUNI i d-ibedren lqima i sɛan” les archives” am wakken d aɣen i d-yenna: 

urilaqara ansθəhzi ði θəmsirθ nuʒarəv nuklijʁ igəχdəm listiʕmar nəfransa ði  

« ur ilaq ara ad nestehzi di temsalt n ujarreb nucléaire, i yessexdem listiɛmer n Fransa di  

� ͡məħra ələdz͡zajər 

Ṣṣeḥra n Lezzayer. »  

Ləʁwaŧ azək	 ka ðin͡na arajili unəʁlaf aməzwaru ʕabdəlmalək səl	lal 
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Leɣwaṭ, azekka dinna ara yili uneɣlaf amezwaru« Ɛebd Lmalek SELLAL» 

Taɤnit͡ts aðis͡səfqəð ahil unəgmu ði lwilajaki nə�͡əħra nətmurθ  

d tagnit ara yessefqed, ahil n unegmu di lwilaya-agi n Ṣṣeḥra n tmurt; 

t͡tsfail səg͡gumkan ak	 kəð ħasan saʕudi aðivəd jimđəb	 bar nəlħukuma ihi azək	 ka 

ttfaṣil seg umkan akked Ḥasan SAƐUDI: Ad ibed yimḍeber n lḥukuma azekka  

 

ihi afləħ	 ħu l	ləʃʁal ðəgsən ðiləmqar nəlwilaja ðət͡tsʁiwant na:flu ðəlbəjəđ 

ihi ɣef leḥḥu n lecɣal deg-sen di lemqam n lwilaya d tɣiwant n Aflu d Lbeyeḍ 

ak	 kəð ħas͡si r͡rməl ðəlwilaja jət͡tswasnən susufəʁ nəlgaz 

akked Ḥasi rrmel d lwilaya yettwasnen s usufaɣ n lgaz. 

as͡sa θət͡tsnaði at͡tsəfθi ðəgħriʃən n͡niđən abriðagi aʒðið  

Ass-a, tettnadi ad t-sefti deg yiḥricen nniḍen. Abrid-agi ajdid  

iθənd	 ʒər θmurθ n͡naʁ jəl	la uvrið jət͡tsawin ʁər ʁardaja ðləʁwaŧ  

tenǧer tmurt nneɣ,  yella ubrid yettawin ger Ɣerdaya d Leɣwaṭ 

aftəʁzi nwaħduχəmsin l	likilomŧr uŧon aməzwaru ləʃʁal lħan  

ɣef teɣzi n waḥed uxemsin (51) n likilumiṭr; uṭṭun amezwaru; lecɣal lḥan  

ðgəs ak	 kən iglaq lħal arθam 

deg-s akken ilaq lḥal; ɣef tama 

p͡p°əvrið ntəmaʃint jəs͡sawađən gar ld	 dʒəlfa ðləʁwaŧ afθəʁzi  

n ubrid n tmacinin yessawaḍen ger Ǧelfa d Leɣwaṭ ɣef teɣzi n  

nməj	ja uθmanja l	likilomiŧr   

meyya u tmanyin (180) n lekilumeṭr, 

rəbʕin bəlməja kan igəlħan ləʃʁal dgəs jət͡tsoɍad	 dʒu aðfak	 kən  

 rebɛin bel meyya (40 ٪) kan i yelḥan n lecɣal deg-s, yetturaǧu ad fakken  

 garanaʁ ðzud	 dʒalaf usba:ŧaʃ  

ger-aneɣ d zuǧ alaf u sbaɛṭac (2017). 

θirza jagi θisnaθ nʕabdəlmalək səl	lal ʁər ləʁwaŧ aŧas it͡tsord	 dʒan iməzðaʁ agi]  
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Tirza-agi tis snat n Ɛebd Lmalek SELLAL ɣer leɣwaṭ aṭas i tturǧan i mezdaɣ-agi 

[dild	 dʒiha nħasi r͡rməl aðjəs͡sars uƶro nvəd	 du ləvni l	lastasju tajđiŧ nusufaʁ  

Di lǧiha n Ḥassi rrmel, ad yesers uẓru n beddu n lebnni n “la station” tajḍit n usufeɣ n  

nətrisiti amak	 kən araθəvðu θajəð ðəgχəd	 dim aħriʃ nətmar͡riθ ula ðnət͡tsa səlqimas  

trisiti, am wakken ara tebdu tayeḍ deg uxeddim. Aḥric n tmarit ula d netta s lqima-s 

imi ðluluf nimar͡raħən ibar͡ranijən it͡tsidiqəsðən ðin͡na imi ðinn͡a iθəl	la z͡zawəja 

nətid	 dʒarija 

imi d luluf n yimaraḥen ibaraniyen itt-id-iqesden dinna, imi dinna i tella zzawya n 

tiǧariya, 

jən͡na jəmðəb	 bər p͡p°əħriʃ nəθmar͡riθ 

yenna yemḍebar n uḥric n tmarit:  

[imawlan l	larƶaq ðwid igs͡səfθajən ðəg°uħriʃ nətfəl	laħθ ƶɍan wagi iðazək	 ka nətðamsa 

Imawlan n lerzaq d wid i yesfetayen deg uḥric n tfellaḥt, ẓran d wagi i d-azekka n tdamsa 

n 

nətmurθ n͡naʁ arθama p͡p°əħriʃ nəənʕa lak t͡tsmar͡riθ  

murt nneɣ, ɣer tama n uḥric n ṣṣenɛa akked d tmarit  

siləʁwaŧ ħasən saʕudi sir͡radju θisnaθ n 

Seg Leɣwaṭ Ḥasan SAƐUDI si ṛadyu tis snat: 

[θaðamsa nətmurθ lqanun aʒðið ðwahil nəlχədma ajðið nrəbʕa isəg͡g°asən  

Tadamsa n tmurt, lqanun ajdid d wahil n lxedma ajdid n rebɛa (40) n yiseggasen 

ifi araθəd	 du d	 diwana ntmurθ n͡naʁ ahil aki ajðið isi d	 diwana θəbʁa atɤər afus iwsnarni  

ɣef ara teddu diwana n tmurt-nneɣ, ahil-agi ajdid yi-s ddiwana tebɣa ad teger afus i 

usnarni 

l	larƶaq l	ləd	 dʒajər ðuħaðər ʁaf θðamsa tad	 zzajriθ jasin muħus]  

n lerẓaq n lezzayer d uḥader ɣef tdamsa tazzayrit. “Yasin MUḥUS” 

[tasətɍaŧid	 ʒiθ agi θajđiŧ 

Tastratiǧit-agi tajḍiṭ 
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θʕəg͡gən asjhəð nəlxəðma sravəs nəd	 diwana aslməðnsən ðusəd	 ʒhəd nəlʕəs͡sa ði θlisa  

tɛggen aseǧhed n lxedma; srabes n diwana, aselmed-nsen d useǧhed n lɛessa di tlisa   

ðusishəl nətdd	 ʒara imʕəlmən l	larƶaq ðilmaraθ arna ʁurəs avəd	 dəl sjisal	lən l	ləmʕawna  

d usishel n tǧara. Imɛalmen n lerzaq di lmersa, terna ɣur-s abdel n yisalen d lemɛawna  

[nəsravəs nəd	 diwana nəlvaɍ͡ɍani jən͡na bard	 dʒud	 ʒ ħamid ðimđəb	 bər ði θnəmhalt 

nl	ladwan] 

srabes  n ddiwana n lbarani. Yenna “BERǦUǦ Ḥamid” d imḍebar di tnemhalt n ladwan 

[anəmhal ʕlajən l	ladwan qəd	 dur bən ŧahar jəsuθər ði sravəs nəd	 diwana að snarnin  

Nnan iɛlayen n ladwan, “Qedur BEN ṬAHER” yessuter di ssrabes n ddiwana ad snarnin 

lxəðma nsən aðsd	 ʒəhdən lʕəs͡sa waðʕiwnən ðəg°nəgmu ðət͡tsðamsa nətmurθ] 

di lxedma-nsen, ad sǧehden lɛessa, wa ad ɛiwnen deg unegmu d tdamsa n tmurt. 

[arjiðis nlqanun agi aʒðið nəd	 diwana aðjili uʕawəð ntmuʁli ðilqanun 

ɣer yides n leqanun-agi ajdid n ddiwana, ad d-yili uɛawed n tmuɣli deg lqanun 

nətəvzarθ ləmlaχ nəd	 dula jən͡na unəʁlaf ntəðrimθ abdar͡rəħman bənxəlfa] 

n tebzart, lemlak n ddula, yenna uneɣlaf n tedrim”t Ɛabd Rreḥman BEN KALFA” 

[ s͡sravəs nəd	 diwana sʕan azal ntmənŧaʃ naləf niʕəgalən igvəd	 dən  

ssrabes n ddiwana, yesɛa azal n smenṭṭac (18) n alef n yiɛeggalen i ibedden;  

ama ðθlisa ðəgnafaɤən n lmaɍaθ n θmurθ   

ama di tlisa  deg yinafagen d lmarṣat n tmurt. 

xəd	 dmən af usħvivər ʁaf ŧdamsa n θmurθ  

Ixeddmen ɣef useḥbiber, ɣef tdamsa n tmurt  

d usishəl məra n təmsal iwið iqdʃən ði lqanun] 

d usishel merra n temsal n wid iqeddcen deg lqanun. 

 

[ud	 diwana ntmurθ naʁ ðəɤsəg͡g°as alfinurvaŧaʃ θəskʃməd aləf iməljarən  

Wa ddiwana n tmurt-nneɣ, aseggas n alfin u sbaɛṭac (2014) teskecm-d alef (1000) 

imelyaren  

idinarən jaʕni rəbʕin bilmija  p°drim lxzina n bajlək uθnwa atkəməl  
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idinaren; yaɛni  rebɛin di lmeyya(40٪ )n udrim deg lexzina n baylek, u tenwa ad t-

kemmel  

ðəgsəkʃəm p°drim 

deg usekcem n wedrim, 

laðʁa d taliθ agi ðgidsub	 bən,ləswam lpiŧɍol idisəfhəm ħamid bard	 dʒud	 ʒ  

ladɣa deg tallit-agi deg i d-subben leswam n lwwiṭrul, i d-yessefhem “Ḥamid BARǦUǦ “ 

sid	 diwana nətmurθn͡nəʁ dima dəgmikro njasin muħus ] 

si ddiwana n tmurt-nneɣ, dima deg umikru n “Yacin MUḥUS” 

[imalmən  id	 zajrijən laðɤa wiðak iqədʃən ðəg°uħriʃ nənʕa nisufar putʃ	ʃi  

Imɛelmen izzayriyen, ladaɣa wid-akk iqeddcen deg uḥric n ṣṣenɛa n yisufar n wucci  

đəmʕən ad səwqən səlʕansən ʁərsuq nər͡rus suθurən silħukuma atəmʃawar jak°əd r͡rus  

ḍemɛen ad sewqen sselɛa-nsen ɣer ssuq n rrus, ssutren seg lḥukuma ad temcawar akked 

rrus 

ʁaflaqəd arajəs͡sishlən ʁəf s͡səlʕa tad	 zzajriθ adχʃəm ʁər s͡suq nr͡rus ðəmʕən aŧas  

ɣef laɛqed ara yessisehlen ɣef sselɛa tazzayrit, ad d-tekcem ɣer ssuq n rrus ḍemɛen aṭas i 

iθirza arajawin anəʁlaf aməzwaru ðg°ag͡g°ur navril ʁər θmurθ nr͡rus  

tirza ara yawin aneɣlaf amezwaru deg waggur n «Avril» ɣer tmurt n Rrus. 

ðikra gəmʕalmən agi  

Di kra seg yemɛalmen-a  

 

idsnəʒma asagi θəxamt nəŧʒara ak°əð ənʕa lakasi  

i d-snejmaɛ ass-agi texxamt n tjara akked ṣṣenɛa «la cassé»  

ðəg°mikro lindaħəd	 dad 

deg umikru n “Lynda ḤEDDAD” 

vəgnənd ləbʁinsən adsəwqən s͡səlʕa nsən ʁər s͡suq n r͡rus]  

begnen-d lebɣi-nsen, ad sewqen sselɛa-nsen ɣer ssuq n Rrus. 

[uləd	 zzajər təvʁa at͡tsəsfajði siθmusni ð təknoluʒi nətmurθ nmarikan  
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U lezzayer tebɣa ad d-tesfaydi si tmusni d teknoloji n tmurt n marikan. 

G	 g°ajən jaʕnan asəxzən nəlʁəl	la nətfəl	lħθ ʕlaxaŧar ləd	 zzajər təvʁa atəđmən θagəl	la inəs 

Deg wayen yaɛnan asexzen n lɣella n tfellaḥt; ɛla xaṭer lezzayer tebɣa ad teḍmen tagella 

ines 

Ajaki ivanəd ði θəmliliθ bəd	 dəma iθəħđar  

aya-agi iban-d deg temlilit beddema i teḥḍar   

ula tmqəd	 dəmθ nmarikan di ləd	 zzajər ʁaf tiknoloʒi  

ula d timqeddemt n Marikan di Leẓẓayer ɣef tiknuluji 

naʁ t͡tsawilaθ agi iʒðiðən iwsəxzən nəlʁəl	la nətfəl	laħθ  

neɣ ttawil-at-agi ijdiden i usexzen n lɣella n tfellaḥt. 

adənsəl iʒidris bajis imđəb	 bər ll	akul idjəlhan sunaði nuħriʃ nətfəl	laħθ 

Ad d-nsel i “Yidir BAYYIS”, Imḍebber n llakul i d-yelhan s unadi deg uḥric n tfellaḥt 

ʒəsəqsaθ jusəf sinawi ] 

yesseqsa-t “Yusef SINAWI “ 

[aʁlif  l	lomor nd	 daxəl ixbɍəd bəl	li wið ivʁan aðħud	 ʒʒən usəg͡g°as n  

Aɣlif n lumur n daxel, ixebber-d belli wid yebɣan ad d-ḥuǧǧen useggas  

ʒud	 ʒalaf usəŧŧaʃ aθah 

zuǧ alaf useṭṭac (2016) atah  

aʒar͡rəð aðjəvðu as ləxmis agi tmanjawʕəʃrin ʒanvji waðiðum alma  

ajarred ad yebdu ass n  lexmis-agi, tmanya uɛecrin(28)Janvier wa ad-idum alama  

ðxəmsawʕəʃrin fivrji 

d xemsa uɛecrin (25) Février  

waʒvað ntəsʁarθ aðjili as nxəmsa məʁrəs idiðəd	 dun  

wa ajbad n tesɣart ad d-yili ass n xemsa (05) di meɣres i d-iteddun. 

aʁlif nlomor ndaxəl idisfəhmən bəl	li aʒar͡rəð iwt͡tski ðəg°ʒvað ntəsʁarθ  ara jəvðun ihi  

Aɣlif n lumur n daxel i d-yesfehmen belli ajarred i uttekki n ujbad n tesɣart ara yebdun 

ihi 
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ləxmisagi zdatnaʁ adjili sət͡tsawil nlantiʁnat ðiləs͡sit p°əʁlif lomor ndaxəl  

lexmis-agi sdat-nneɣ ad d-yili s ttawil n “l’internet” deg “le site” n weɣlif n lumur n daxel 

niʁ məd	 dən zəmrən aðqəsðən ðiʁiwanin anda zðʁən iwakən aðʒarðən iman nsən  

neɣ medden zemren ad qessden tiɣiwanin  anda i zedɣen iwakken ad jarden iman-nsen. 

ðəgsal	lən lvar͡rani asəwʒəð ðiləmʃawraθ l	ləhna gər lħukuma nsurja  ʒak θama 

Deg yisalen n lbarrani; asewjed di lemcawrat n lehna ger lḥukuma n surya akked tama 

θaximθ asəwjəð jət͡tskəmil stifan dimisŧora imʃəg͡gaʕ l	ləd	 ʒnas ʁər surja jən͡na  

taxṣimt, asewjed yettkemmil « Stephan DEMO STORA » imceggaɛ n leǧnas ɣer surya 

yenna-d bəlli iʕarđəd mər͡ra iðisan ara jħəđɍən ilmʃawraθ agi arajəvðun  

yenna-d belli iɛarḍ-d merra idisan ara iḥeḍren i lemcawra-t-agi, ara yebdun  

ld	 ʒəmʕajagi zdaθnaʁ 

lǧemɛa-agi sdat-neɣ 

ði ʒunib aʃukan udimkara t͡tsfaθil afismawən gəmđəbrən isurijən  

di genève; acu kan ur d-yefki ara ttfaṣil ɣef yismawen n yimḍebren isuriyen, 

jak°əð iməθlən nama θaxθimθ idinʃəð aðħəđrən ilmʃawraθagi n ʒunib°  

akked immetlen n tama taxṣimt i d-yenced ad ḥeḍren i lemcawrat-agi n « genève ».  

vladimir poti asəlwaj nrrus asagi jən͡na  bəl	li ar͡rus uθəg͡gar ara imanis ðilumur  

“ Vladimir poutine” aselway n rrus ass-agi yenna belli  rrus ur teggir ara iman-is di 

lumur  

Daxəl n surya wajsfəhməd bəl	li r͡rus tət͡tsʕawankan surja iwvəd	 di ðəguðəm narəvɍav 

n daxel n surja; yesfehm-d belli rrus tettɛawan kan surya i ubeddi deg wudem n rrebrab 

amaraj amaθu nətmura ʒəd	 duklən bankimon asaki jəwθəd ðilħukuma 

Amarray amatu n tmura yedduklen « ban ki-moon » ass-agi yewwt-d di lḥukuma 

nisra:il jət͡tskmilən ði ləvni nəlfirmaθ ak  tnəzðuʁin  

nisrayil i yettkemmilen di lebni n lfirmat akked tnezduɣin  

iwuwðajən ðəgaχal ifalaŧinijən 

i wudayen deg wakal n ifalaṣṭiniyen 
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bankimon igəs͡suθurən silħukuma n isra :il ak	 kən atəħvəs ðəg͡gahil agi nləvni  

“ban ki-moon” i yessuturen si lḥukuma n israyil akken ad teḥbes deg wahil-agi n lebni n 

nətnəʒðuʁin iwuwðajən ðəg͡gaχal ifalainijən 

tnezduɣin i wudayen deg wakal n yifalaṣṭiniyen. 

nəpðəd ʁər wad	 dal imđəbbɍən nətrəbujaʕ ntilʁuʁa nətmurθ nəlhondbol dəlvolibol   

Newweḍ-d ɣer waddal, imḍebren n trebbuyaɛ n tilɣuɣa n tmurt n le “ handball”  

ðel baskiŧbol igənwan aðħəvsənt θimlilijin ntilʁuʁa afe�͡əb	 ba pəʁvəl 

akkd« volly_ball « bacet-ball » i yenwan ad ḥebsen timliliyin n tilɣuɣa ɣef sseba n weɣbel 

 p͡pəðrim aθah uʁalənd ðir͡raj nsən imi θamsalt nsən aðjili jəfrat͡ts asagi lawan unəʒma n 

wedrim; atah uɣalen-d di rray nsen, imi tamsalt-nsen ad yili yefra-tt ass-agi lawan n 

unejmaɛ 

igəsðuklən jak unəʁlaf p͡padal ʁəf θəmliliθagi adəns͡səl id	 ʒamal xrisat asəlwaj  

i d-yesduklen akk aneɣlaf n waddal. Ɣef timlilit-agi, ad d-nsel i “Ǧamal XRIṢAT” aselway  

ntarbaʕθ nbord	 ʒborarid	 ʒ nəlvoli bol jəsawlas ʕmar uksili]  

n tarbaɛt n burǧ buɛririǧ n le volly-balle yessawel-as “Ɛmer AUKSILI ”: 

 [lhondbul θalʁuʁa ntəfriqt idjət͡tsilin ði maar asagi ləd	 zzajər  

« le handballe » talɣuɣa n tefriqt i yettilin di maṣer, ass-agi  

θarvaħ θimliliθ inəs θis rəbʕa zdat ntarvaʕθ n nid	 ʒirja azək	 ka  

terbaḥ timlilit-ines tis rebɛa (04) sdat n terbaɛt n Niǧerya. Azekka,  

afərəbʕa nətməd	 diθ aturar θimliliθ  

ɣef rrebɛa n tmeddit ad turar temlilit  

pħriʃ wis rəbʕa zðaθ ntarbaʕθ nəlkongo aməɤðaj  

n weḥric wis rebɛa (04) sdat n tarbaɛt n “le CONGO” amegday.  

D leḥdac u tnac n dqayeq, d tagara 

ðləħdaʃ uθnaʃ nədqajəq t͡tsagara 

pəʁmis n͡nəʁ garaʁ ðəχra təɤnaθin ðliħala təɤnawθ akəð sad	 ʒəja agini  

n weɣmis-nneɣ ger-aɣ d kra n tegnatin; d liḥala n tegnawt akked “Saǧeya AGINI” 
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qiməθ ðilaman]  

qimet di laman. 
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                                                    Aɣmis wis sin 

     Aɣmis-agi yella-d sɣur Malika Ɛeggad, tesɛedda-t-id ɣef lweḥda n uzal, yesɛa azal n 

waḥed u ɛecrin n tedqiqin d tlatin n tugnitin, ass n 26/01/2016 

 

[Azul aʁmis nəlwəħda isal͡ lən sʁoɍ malika ʕəg͡gad 

Azul, aɣmis n lweḥda, Isallen s ɣur Malika ƐEGGAD. 

Asəlwaj tiɤðuða jəsʕəd� da ahil nətməndawθ θaʒđiŧ ar lparləman adjən͡nəʒmaʕ  

Aselway n tigduda yesɛedda aḥil n tmendawt tajdidit ɣer “le parlement”, ad yennejmaɛ  

larəvʕaja aðəvoŧin fəl͡ las n͡nwav təʒmaʕθ θaʁən͡nawθ ð wəsqamu l͡ luma 

larbaɛa- agi, ad buṭṭin fell-as nnwab n tejmaɛt taɣennawt  d wesqamu n lluma. 

anəʁlaf aməzwaru jəħđaɍ asagi sjisəm nusəlwaj tiɤðuða ði θimlili θ  

Aneɣlaf amezwaru yeḥḍer ass-agi s yisem n uselway n tigduda di temlilt-is  

θis sət͡ tswʕəʃrin idisʒəmʕən 

tis setta u ɛecrin (26) i d-isjemɛen  

Xəmsin isəlwajən ðimđəbɍən təfriqθ ləʃ�ʃwar a"izarfan b� b°mðanagi nətmura jagi  

Xemsin (50) n yiselwayen d yemḍeber n tefriqt; d lecwar ɣer yizarfan n wemdan n tmura-agi. 

Aməljun nəkwaθ nəʁ lkaɍŧaθ bjomitrik aradjəfʁən asəg͡g°as agi θiməzwura fʁəntəd 

Amelyun n nekwat neɣ lkarṭat “biometrique” ara d yeffɣen aseggas-agi, timezwura fɣen-t-d  

� ͡əvħagi adəsnəfʕən jisənt ðiməzwura wið arajəsʕəd� din lbak asəg͡g°as agi  

ṣebḥa-agi, ad d-snefɛen yissen-t d imezwura wid ara yesɛeddin “le bac”aseggas-a.  

ðimđəb� brən tama θatimθ nlħk°m asuri  

Imḍebren n tama taxṣimt n leḥkum n “la suryen”  

að ħəđɍən iđagi Vðant jakan iđəl͡ li ðn͡niđam asuri 

ad ḥedren iḍ-agi. Bdan-t yakan iḍelli d nniḍam asuri.  

ðiləmʃawraθ ara djilin ði ʒəniv 

D lemcawra-t ara d yilin di “Genéve”. 

Θarvaʕθ θaʁən͡nawθ nəd͡davax ufus at͡ tsurar θaməd͡diθ agi afəmkan wisθlaθa ði 

Tarbaɛt taɣennawt n ddabx ufus, ad turar tameddit-agi ɣef  umkan wis tlata (03) di    
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Θvuqal təfriqŧ idjət͡tsilin ði maaɍ ð ong°la 

tbuqalt n tefriqt i d-yettilin di Masar, timlilit d “Ongola”. 

D͡davax uđar aðkəmlənt θəmlilijin b͡ b°as wis θəmənŧaʃ  

Ddabex uḍar ad kemlent timliliyin n wass wis tmenṭac (18)  

pħriʃ aməzwaru ntalʁuʁa mobilis 

deg uḥric amezwaru n talɣuɣa “Mobilis”  

at͡tsəz͡zi lwəlha ar θəmliliθ lusma ʒska sijarbi 

ad tezzi lwelha ɣer temlilt n U.S.M, J.S.K, C.R.B. 

Msəlxir mər͡ra fəl͡ lawən asəlwaj tiɤ°ðuða jəs͡sawəl i lparləman nətmurθ n͡nəʁ að 

Mselxir merra fell-awen. Aselway n tigduda yessawel i “le parlement” n tmurt-nneɣ ad  

inəʒmaʕ as larəvʕa idit͡ tsəd͡dun ði θəđwilθ  

i nejmaɛ ass n larbɛa i d-iteddun, di tedwilt  

bəd͡dəma aðəvoŧin ðəɤs nwav af ahil tməndawθ 

di ddema, ad buṭṭin deg-s nwab ɣef ahil n tmendawt 

Θaʒđiŧ ajən idjusan ðəg͡g°lʁu ntsəlwiθ tiɤðuða 

tajḍiḍt, ayen i-d yussan deg ulɣu n tselwit n tigduda. 

Asqamu aməndaw jəl͡ la jəqvəl jakan ləxmisagi ahil nətməndawθ agi ajən igsəmħən 

Asqamu amendaw yella yeqbel yakkan lexmis-agi ahil n tmendawt-agi, ayen isemḥen i  

usəlwajt nətmurθ at͡ tsisʕəd͡di ʁər lparləman 

uselway n tmurt ad t-yesɛeddi ɣer « le parlement » 

N͡nwav təʒmaʕθ θaʁən͡nawθ ðwəsqamu luma að kəmlən lxəðmansən alma jəl͡ lad lvoŧ af 

Nwab n tejmaɛt taɣenawt d wesqamu n luma, ad kemlen lxedma-nsen alma yella-d lbuḍ ɣef  

ahil agi umaqəvlənt͡ ts at͡ tsisθənji usəlwaj nətmurθ  

wahil-agi u maqeblen-tt, ad tt-yestenyi uselway n tmurt,  

amak͡ kən ara disəfhəm umusnaw n  

am wakken ara d-yessefhem n umusnaw n 

lqanun ʕomar saduq jəsθəqsaθ muħənd aħumal] 

lqanun Ɛumar SADUQ yesseqsa-t Muḥend AḤUMAL 
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[Wahil nətməndawt agi θaʒđiŧ jəd� dukəl sər͡raj nmar͡ra iχavarən t͡tsəʒmujaʕ ðar͡raj 

gəmđəb� bər  

Aḥil n tmendawt-agi tajḍit yeddukkel s rray n merra ikabaren d tejmuyaɛ d rray d imḍebber n  

laʕđil n li ɍandi midisnəjmaʕ inəʁmas as͡ sagi ħməð ujəħja jən͡na ʃ͡ʃwar fahilagi  

laɛḍil n R.N.D i d-yessejmeɛ uneɣmas, ass-agi Ḥmed UYEḥYA yenna ccwar ɣef wahil-agi n  

ntməndawθ aðikəm͡məl xas ak� kən iχavarən tama θaχ/ imθ mazal ut͡tsfrin ara ðjiman 

nsən  

tmendawt ad ikemmel, xas akken ikabaren n tmurt taxṣimt mazal ur tt-frin ara d yiman-nsen  

af θməndawθ agi ħməð ujəħja jəs͡səqsaθ bus͡saʕd qara] 

ɣef tmendawt-agi: Ḥmed Uyeḥya yesseqsa-t Bussaɛd Qara:  

Ħməð ujəħja jumən ðiʁənt ak� kən θamaziʁθ juʁalən t͡tsunivθ ði θməndawθ θaʒđiŧ  

Ḥmed UYEḥYA yumen diɣen d akken Tamaziɣt yuɣalen d tunṣibt di tmendawt tajḍiṭ  

uðəχʃimara ði r͡ raj wis ŧmanja wəsəvʕin nətməndawθagi  

ur tekcem ara di rray wis tmanya u sebɛin (78) n tmendawt-agi  

axaŧar mazal aðikəm͡məl usurif 

axaṭar mazal ad ikemmel usurif 

nuqaʕəðinəs ħməð ujəħja] 

n uqaɛed-ines. Ḥmed UYEḥYA:  

[Ahil nətməndawθ agi θulat͡ ts ðiʁənt imđəb͡b°əɍ uχavar t͡ tad͡ʒ idisʒəmʕən lbirunəs asarθi 

Ahil n tmendawt-agi yura-tt diɣen imḍebber n ukaber  n taǧ i d-is-jemɛen lbiru-ines asarti  

as͡ sa at͡ tsəħkəm axir θisuda nəd͡dula wat͡ tsəfk θamkant n͡ niđən juχlalən  

ass-a ad teḥkem axir tisuda n ddula, ad tefk tamekkant nniḍen i yuklalen  

iχavarən ntama θaximθ ələħkom  

ikabaren n tama taxṣimt n leḥkem. 

Ahilagi ðiʁənt nətməndawθ at͡ tsəsðukəl aχθar id͡zzajrijən ðar͡ raj n masa maftalis səg χavar 

Ahil-agi diɣen-t n tmendawt ad tesdukkel akter izzayriyen d rray n massa  maftalis seg ukaber 

lafalan ig°umnən ak� kən ləmalħa θaʁən͡nawŧ idjəd� dan  

n F.L.N i yumnen akken lemṣalḥa taɣennawt i d-yeddan  
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ði θməndawθagi at͡tsɍə� ͡i aχθaɍ 

di tmendawt-a ad t-reṣṣi akter tadukli- 

Θaðukliagi iməslajinəs ðilforom naɍ͡ɍadju θis snaθ as͡ saki] 

agi imeslayen-ines di lfurum n ṛṛadyu tis snat ass-agi. 

[Anəʁlaf aməzwaru jəħđar as͡sagi sjisəm nusəlwaj tiɤðuða  

Aneɣlaf amezwar yeḥḍar ass-agi s yisem n uselway n tigduda  

ði θəmliliθis tis sət͡tsawʕəʃrin 

di temlilit-is di setta uɛecrin (26) 

idisjəmʕən ði adisabiba xəmsin isəlwajən  

i d-yesjemɛen di “Addis-Abeba” xemsin (50) n yiselwayen  

ðimđəb͡bɍən nəlħuk°umaθ nətmurθ ntəfriqθ 

d yimḍebren n lḥukumat n tmura n tefriqt 

θamsalt θaməzwaruθ ʁafaʃu t͡tsəmʃawarən ak� ka  

tamsalt tamezwarut ɣef wacu ttemcawaren akka  

θura ðjizarfan p͡p°əmðan ladʁa θilawin b� b°umi sʕant 

tura d yizarfan n wemdan ladɣa tilawin n wumi sɛant 

θamkant məqran ðəgnəɤmu ðar͡ raj tin θət͡ tsməslajən  

tamekkant tameqrant deg unegmu; d rray n tin yettmeslayen  

s jisəm təmđəb͡barŧθ  tasqamut͡ ts 

s yisem n temḍebbart n tesqamut n 

Nətðuχli təfriqθ istal pinagwa təsəqsat͡ ts ɍabiʕa slimani si ɍ͡ɍadju tis θlaθa] 

tdukli n tefriqt “ estelle pinagwa” testeqsa-tt Rabiɛa Slimani si radyu tis tlata.     

 

[Waŧas θəmsal n͡ niđən aradjarsən arəʃ͡ʃwar amusəngar nər͡rəvrav  

Aṭas n temsal nniḍen ara d-yarsen ɣer ccwar am usenger n rrebrad  

ðfar͡ ru nəʃəd͡da ði tmurajagi 

d ferru n cedda di tmura-agi 
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ntəfriqθ am θin libja ðələd͡zzajər ʃħal ajagi atək͡kaŧ af θðukli b°aχal alibi am 

n tefriqt am tin n Lybia d Leẓẓayer, acḥal ayagi i tekkat ɣef tdukli n wakal alybi am 

wak͡kən ara djəs͡səfhəm unəʁlaf l͡ lomor lvar͡ rani rəmŧan laʕmamra θəsəqsaθ 

wakken ara d yessefhem uneɣlaf n lumur n lbarrani Remṭan LAƐMAMRA testeqsa-t 

ɍabiʕa sliman ] 

Rabiɛa SLIMANI: 

[N͡nəkwaθ naʁ lkaɍŧaθ idəntiti bjomitxik θiməzwura fʁəntəd as͡ sagi si sənŧʁ ləwθajəq 

Nnekwat neɣ lkarṭat “identite biometrique” timezwura fɣen-t-d ass-agi si “centre” n lewtayeq 

Bjomitxiq oʁoɍ jarza unəʁlaf l͡ lomoɍ ndaxəl lkarŧaθ agi adəsnəfʕən jisən iməzwura 

“biométrique” uɣur yerza uneɣlaf  n lumur n daxel; lkarṭat-agi ad snefɛen yis-sen imezwura d 

Wiðak ajəsʕəd͡din lbak asəg͡g°asagi 

wid akk ara yesɛeddin lbak aseggas-agi. 

Aməljun nlkaɍŧar adjəfʁən amak͡ kən idjəs͡səfhəm unəʁlaf l͡ lomoɍ ndaxəl  

Amelyun n lkarṭat ara d yefɣen, am wakken i d-yessefhem uneɣlaf n lumur n ddaxel  

nordin Badwi jəs͡səqsaθb ʕabdən͡nor bulid͡ʒ] 

Nurdin BADWI yesseqs-t Ɛedb nnur BULIǦ : 

[Amaraj amaθu laʕđil lirandi idisʒəmʕən as͡ sagi inəʁmasən mikfan ləʃʁal təmlili θ θis 

Amaray amatu n laɛḍil n R.N.D i d-yesjemɛen ass-agi ineɣmasen,  mi kfan lecɣal n temlilit tis  

xəmsa b͡ b°əsqamu aʁən͡naw ðəg° χavaragi juʁaləd   

xemsa (05) n usqamu aɣennaw deg ukader-agi yuɣal-d  

afaŧas təmsal am ɤrawnni bəd͡dəma 

ɣer waṭas n temsal am ugraw-nni bedema 

 

nlirandi aradjilin gar xəmsa ðsvaʕmiθa busaʕd qara] 

n RND ara d-yilin ger xemsa (05) d sebɛamiya (700) Busaɛd QARA: 

[Ak͡ka amalika aχavar nlirndi iʕəg͡gən aɤrawinəs ifʁən lʕada   

Akka malika deg ukaber n R.N.D iɛeggen i wegraw-ines  ifɣen i lɛadda deg 
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wus͡san xəmsa sət͡tsa səvʕa p͡pag° orən nmag°u idiθəd� dun iðg adjili uməslaj  

wussan xemsa (05) setta (06) sebɛa (07) n wagur n maggu i d-i-teddun i deg ara yili umeslay n  

n af aŧas n ntəmsal iʃud͡dən ʁər θsarθiθ nətmurθ θaðamsa  

ɣef waṭas n temsal  icudden ɣer tsartit n tmurt  tadamsa akked  

lak t͡ tsməti naʁ uamaraj amaθu laʕðil 

d tmeti-nneɣ, amaray amatu n laɛḍil n 

Lrandi ħməð ujəħja af jiwən usəqsi maðagəl͡ la ujəħja jəsʁa ŧmaʕ məq͡qrən iwak͡kən 

R.N.D Ḥmed UYEḤYA ɣef yiwen useqsi ma yella uyeḥya yesɛa ṭṭmeɛ meqqren iwaken  

Ađ jǝqim afuqaru nχavar ðəg°aja jən͡na ðimđəb°ar lirandi  

 ad yeqqim ɣef uqarru n ukaber, deg waya yenna  imḍebber n R.N.D  

at͡ tsiɤəzmən ðir͡ raj afθəmsaltag] 

ara tt-igezmen di rray ɣef temsalt-agi. 

[θiðukli iχovar nətsəlwiθ θəʁli ðəgsəg͡g°as n  

Tidukli n yikubar n tselwit teɣli deg useggas n  

zud͡ʒlaf uħdaʃ mbad mijəʒvəð imanis uχavar 

zuǧ alaf u ḥdac (2011) mbaɛd mi yejbed iman-is ukaber 

nəlmispi Jəp͡piθ ŧmaʕ p°aðo nəʃwalaθ idjəđɍan ði θmura taʕravin jən͡na ħməð ujəħja i d 

M.S.B yewwi-t ṭmaɛ n waḍu n cwalat i d-yeḍran di tmura tiɛrabin yenna Ḥmed UYEḤYA i d 

jəsfəhmən ðak͡ kən lχ°ðma nlirandi ak°əð lfln mazal θət͡ tskəmil  

-yesfehmen d akken lxedma n R.N.D akked F.L.N mazal tettkemil  

ðəgŧəbaq p͡ p°aħil unəɤ°mu usəlwaj nətiɤðuða] 

deg uṭebbaq n wahil unegmu uselway n tigduda.  

[Ak� ka aŧas ntəmsal fidjuʁal ħməđ ujəħja jəʃvan  

Akka, aṭas n temsal i ɣef i d-yuɣal Ḥmed UYEḤYA; yecban  

avəd� dəl idjəl�lan af sravəs n laman drs 

abeddel i d-yellan n srabes n laman D.RS 

mazal att͡ skəm͡məl ilmənd uqʕəð ifazən uħriʃagi sravəs laman sʁoɍ usəlwaj ntmurθ 
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mazal ad t-kemmel ilmend n uqaɛed ifazen i uḥric-agi, ssrabes n laman sɣur uselway n tmurt  

Ujəħja jən͡na aka θura θlaθa tnəmhalin məq͡qrən  

UYEḤYA yenna akka tura, tlata (03) n tnemhalin meqqren  

θiʒðiðin idit͡tsusvəd� dən ar jiðisis 

tijdidin i d-yettusbden ɣer yidis-ines 

isəd͡dajən aħriʃ agi af uqar͡ ru ðimʃəw͡war usəlwaj ntiɤðuða ŧarŧag baʃir ðəg°uħriʃ n 

issedayen aḥric-agi ɣef uqqaru d yimcuwar n uselway n tigduda Ṭṛeṭag BACIR deg uḥric n  

tðamsa ħməð ujəħja jən͡na afak� kən ðamurθ θsd� daj θaswiʕθ iwaɍən am nət͡tsaθ am 

tdamsa Ḥmed u yeḥya yenna ɣef wakken tamurt nneɣ tesɛeda taswiɛt iwaɛren am nettat am  

θmura θaʕravin ðəθmura iʕəmrən θaʒmaʕθ lopəp ujən͡na  səba uobo djəl�lan  ði ləswam  

tmura tiɛrabin d tmura iɛemren tajmaɛt n O.P.I.P, yenna sseba n uṣubbu i d-yellan di leswan n  

nəlbiŧrol ðəg͡g°aja jər͡ra θaʒmilt məq͡qrən iʕbd lʕaziz butəfliqa  

lbiṛul deg waya, yerra tajmilt meqqren i Ɛebd lɛaziz BUTEFLIQA  

jər͡ran ŧlava b͡b°azal n xəmsin 

yerra-n ṭlaba n wazal xemsin (50) 

Iməljarən nəd͡dolaɍ igəs͡sugurən  

imelyaren n ddular i yessuguren  

məjθlaθtsin ðaməljar isi inqvəl ʃ͡ʃədajaki] 

meyya u tlata u tesɛin (193) d amelyar; yis-s i nqubel cedda-agi. 

 

 

[Uði θmurθ n͡nəʁ xas ak� kənrəvʕajməljan liŧ͡ŧon  

Di tmurt nneɣ ɣas akken rebɛa (04)n imelyan n ṭṭun  

b°əχsum ujaƶiđ idit͡tsəfʁən ləswamnsən ʁlajiθ 

n weksum uyaẓiḍ i d-yettefɣen leswam nsen ɣlayit 

ajən jəd͡dzan imđəb͡bɍn imawlan jət͡ tsrəb͡bin ijuƶađ ignəʒmaʕən as͡ sagi ðwəʁlif nətfəl͡ laħθ 

ayen yeǧǧan imḍebren imawlan yettrebbin iyuẓaḍ i yenejmaɛen ass-agi d weɣlif n tfellaḥt  
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idisuθrən adilin lswam gar θmənŧaʃ ar ʕəʃrinaləf wa ðt͡ tswaħəkmən  

i d-yessutren ad d-ilin leswam ger tmenṭac (18) d ɛecrin (20) alef ad ttwaḥekmen   

ləswam aχŧar musa χidar] 

leswaq akter Musa KHIDER: 

θamsal uχ°sum ujaƶiđ ði θmurθ n͡naʁ ðajən jəʃvan tamaʃahut͡ts ur jəsʕin ixəf  wið 

Tamsalt n weksum uyaẓiḍ n tmurt nneɣ d ayen yecban tamacahut ur yesɛin ixef, wid  

igt͡ tsrəb͡bin znuzan sarvaŧaʃ naləf ikilu  

yettrebbin znuzun s rbaɛṭac (14)n alef i kilu,  

iməʃtarijən t͡ tsaʁəntid θlaθin aləf uθikwal χtar 

imectariyen ttaɣent-id s tlatin alef(30)i kilu, tikwal akter n 

swanəʃθ swaŧas daʃu ðəsəb� baθ wajaki ləd� ʒwav sʁoɍ boxaa ʃrif  

wennec-a s waṭas, d acu i d-ssebba-t n wayagi? Leǧwab sɣur Buxarṣa CRIF  

ð win ɤar wið jət͡trəb� bin iyuẓaḍ  

d win ger wid yettrebbin iyuẓaḍ. 

 [Aχsum ujaƶiđ mat͡ʃi ðlət/ a/  igto/   ak� kən aðjəʁlaj imi lʁəl�la jal səg͡g°as ði  

 Aksum n uyaẓiḍ macci d lexṣaṣ i yxuṣ  akken ad yiɣliy, imi lɣella yall aseggas-a di  

θmurt n͡nəʁ θət͡tsʕəd� daj rəvʕa jməlθan ləŧŧon  

tmurt nneɣ tettɛedday rebɛa(04) n yimelyanen n liṭun,  

 

ajən iʕəd� dan swaŧas asuθar lʁaʃi mumən gali 

ayen iɛeddan s aṭas asuter n lɣaci Mumen GALI 

ðimđəb͡b°ar nətðukla nwið jət͡ tsrəb͡bin ajaƶiđ] 

d imḍebber n tdukla n wid yettrebin ayaẓiḍ. 

[i θifin nθifraθ iwəʁvəl agi imi ula ðjiwən urjəmniʕ ɤar wið jət͡tsrəb� bin ara iməʃtariθən 

I tifin n tifrat i weɣbel-agi, imi ula d yiwen ur yemniɛ, ger wid i yettrebbin, haca imectariyen, 

Daʃi itəs͡suθar θðukla aji si d͡ dula mumən gacli iθikəlt n͡niðən] 

d acu i tessuter tdukli-agi i ddula? Mumen GALI i tikelt nniḍen:  
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[aʁlif nətfəl͡ laħθ ivgəs aðiqavəl θamsaltagi amək adjil wanəʃθa ðaʃu iðəd͡doɍ nuʁlif 

Aɣlif n tfellaḥt ibges ad iqabel tamsalt-agi; amek ara d yili wannet-a? D acu i d-ddur n uɣlif n  

tfəl͡ laħθ ðəg°ajagi ʃrif ʕəm͡mari ðiməθəl uʁlif nətfəl͡ laħθ] 

tfellaḥt deg waya-agi? Crif ƐEMMARI d immetel n weɣlif n tfellaḥt. 

[Tafəl�laħθ ðt͡tsarəkizt nətðamsa iəħan ʁfaja ðlawan ađəd� duklən iʁal�lən fəl�las imi 

Tafellaḥt d tarekkizt n tdamsa iṣeḥḥan, ɣef waya d lawan ad dduklen iɣallen fell-as, imi 

Θamurθ  t͡ tsamurθ nətfəl͡ laħθ θif θimura n͡niđən]  

tamurt d tamurt n tfellaḥt tif timura nniḍen. 

[Ld� ʒamaʕ aməq͡qran iθvən͡nu ld� dzajər qriv aðjəwʒəð  

Lǧameɛ ameqqran i t-bennu Leẓẓayer qrib ad d- yewjed,  

sət͡tsawəθmanjin ðilməja ləʃʁalinəs kfan 

settin u tmanya (86)di lmeya lecɣal ines kfan 

Jəs͡sfəqðiθ as͡sagi unəʁlaf ləvni ak� k°əð t͡tsnəzðuʁin jəsfəhməd bə͡lli θazəq͡qa nətƶaliθ n 

yessefqed-it ass-agi, uneɣlaf n lebni akked tnezduɣin yesfehm-d belli tazeqqa n tẓalit n 

lʒamaʕagi ləʃʁal inəs p͡pđən ar xəmsa wətsin ðilməja  

lǧameɛ-agi, lecɣal ines wwḍen xemsa u tesɛin di lmeyya (95٪)  

ʕabdəlmad͡ʒid ŧəbun jəs͡səqsaθ maħfuđ wali] 

Ɛedb Lmaǧid TEBBUN yesteqsa-t Maḥfuḍ WAƐLI  

[Iwak͡kən adəlħun imawlan nkindibor sjimuđan jəŧŧəf ləhlak ŧrizomi vantaja θaðukli  

Iwakken ad d-lhun imawlan nkenidibur  si yimuḍan yeṭṭef  lehlak trisomie v (21)tadukli n  

Jimuđanagi θən͡nəʒmaʕ as͡ sa i θikəlt θis snaθ mbaʕd θin  

yimuḍan-agi tenejmaɛ ass-a i tikelt tis snat mbaɛd tin n  

zud͡ʒalaf uθəlŧaʃ at͡ tswəl͡ lah imawlan        

zuǧalaf u telṭac (2013) ad t-weleh imawlan n yimuḍan-agi 

arθəmsaltagi maħfuđ ŧəlal] 

ɣer temsalt-agi Meḥfuḍ ṬELAL: 
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[ðig͡gən wa͡ss ðusəfhəm nimawlan nimaƶanən njimupdan ŧrrizomi vantaja səlħad� ʒaθ 

nuŧhəl�la 

“Iggen wass i usefhem n yimawlan n imeẓanen n yimuḍan  treẓumi 21s tḥaǧat n uṭhela  

Ŧaɍwansən ðəŧzuƶi nəlʕəqlijaθ  nwas͡ s irəkvəd ðəg waŧan ulitnəʒəm aqavlis swəzʕim 

tarrwa-nse, d tirẓi n lɛeqliyat n wass irkebd ,  deg waṭan ul itnejem aqebl-is as wezɛim  

nizawarl ajθ qasi θaŧvivθ nlorŧofonist likul ntəzmarθ nbaθlək dəgən suðmawən  

Nizawarl at qasi taṭbibt n l orthophonist likul n tezmert n baylek degen s udmawen  n  

Tməʒrawθ nətriƶomi nləd͡zzajar ataləs uʒarnan] 

tmejrawt n tresomi n lezzayer ad talles ujarnan”  

[Imuđan lə trizoni waħdoʃrin iləzmasən aðqavlən aʒmu nsən uʒar nədwawiθ ama anəθnin am 

imuḍan “le tresonie 21” ilzem-asen ad qablen ajemu-nsen ujer n dwawit ama amtenin am  

Iməƶƶanən iđənən taʕəbti maʒid aməqran nəs͡sravəs nətəzmarθ nətwəmʒiθ iməƶ͡ƶanən nəsbiŧar 

imeẓanen iḍenin taɛebti majid ameqran n ssrabes n tezmart n twemjimt imeẓẓanen n sbiṭer  

mahfuđ busəbsi θama nəʃraga] 

Maḥfud BUSEBSI tama n craga   

[imaƶanən imuđan n lətrizomi wuħðoʃrin iləzmasən adadrən diwħi  

“imaẓanən imuḍan  n “le trésonie21” ilzem-asen ad dedren diwḥi  

ðəlħala nsən at͡ tsəzʕəm Sufham niđən]  

d lhalat-nsen, ad tezɛam s ufham nidden. 

 

[Aʒðið nəd� duniθ aθidnvðu siʃəd� da nsurja imđəb� b°aɍ  

Ajdid n ddunit ad d-nebdu si cceda n surya. Imḍebar  

ntama θax/ imθ l�ləħk°m aðjət͡tsiki iđagi 

n tama taxṣimt n leḥkem ad yetteki iḍ-agi di 

Ləmʃawraθ jəvðan jakan iđəl͡ li ð ʒəniv ðən͡niđam asuri ləmʃawraθ niqal aðəvðunt ula t͡ tsama 

lemcawrat yebdan yakan ḍelli “di géneve” d nniḍam asuri, lemcawrat n qali ad bdunt ula di  

θaximθ iđəl�li lumaʕna θəʃrəđ ak� kən ləd� ʒnas aðħəvsən  

tama taxṣimt iḍelli meɛna tecreḍ akken leǧnas ad ḥebsen  
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ƶəðmaθ inəs afaχal ijəsirəkli lʕaskar 

ẓedmat-ins ɣef wakal i yesirkli lɛeskar. 

ʃ͡ʃəd͡da n surja jənʁan mitin usət͡ tsin aləf gəmðanən  

Cceda n surya yenɣan mitin u settin (260) alef n yimdanen,  

ðəgmənʁan sət͡ taʃ n͡niđən muθən 

deg yimenɣan, seṭṭac (16) nniḍen mmuten 

as͡ sagi si laƶ ði θəmðint n madaja 

ass-agi si laz di temdint n madaya. 

Lħukoma ntunəs θʕəg͡gən səg͡g°as͡sagi at͡tsəħvəs asufaʁ niməzðaʁ dəg͡gið arivarðan  

Lḥukuma n tunes tɛegen seg wass-agi ad teḥbes assufeɣ n yimezdaɣ deg yiḍ ɣer yiberdan si  

Si t͡tsna/ fa g͡gið arəlxəmsanəvaħ təl�la d� durθ  

Ttnaṣfa n yiḍ ɣer lxemsa (05) n ṣbaḥ, tella ddurt  

iʕəd� dan θmənʕiθ sit͡tsmanja g͡giđ ar͡raj iθəd� dəm 

 iɛedan tmenɛit si ttmanya (08) n yiḍ; rray teddem 

mbaʕd θiməsvanijin iðgi suθrən itunsijən awən͡naʕ nliħala ðgi t͡ tsiðirən  

mbaɛd timsbaniyin i deg i sutren itunsiyen awenneɛ n liḥla deg-i ttidiren. 

 

Adnawəđ θura arwad͡ dal as͡ sagi jiðək a muħənd marẓuq lʕaslamak 

Ad d-naweḍ tura ɣer waddal; ass-agi yidek a Muḥend MERZUK lɛeslam-k 

Azul amalika 

-Azul a Malika 

Muħənd adnəz͡zi ar d� davəx ufus tarvaʕθ θaʁən͡nawθ at͡tsurar θaməd� diθagi af arəvʕa ð 

-Muḥemed, ad d-nezwir s dabex ufus, tarbaɛt taɣenawt ad turar tameddit-agi ɣef rebɛa d  

Wəzgən afəmkan wis θlaθa nətvuqalt lafxik ð t͡ tarvaʕθ nongola  

wezgen ɣef umkan wis tlata (03) n tbuqalt n “l’afrique” akked d tarbaɛt n “ongola”. 

Iswi ntarvaʕθ tazajriθ ula ðiswi ntarvaʕθ n  

Iswi n terbaɛt tazayrit, ula d iswi n terbaɛt n  
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ongola aðiʕəd� di ͡rlmondjal axaŧar θin 

“ongola” ad iɛeddi ar “le mondiale”, axaṭer tin ara 

Irəvħən θimliliθa at͡tsəŧ͡ŧəf amđiq wis θlaθa at͡tsili  

yrebḥen timlilit-a ad t-ṭṭef amḍiq wis tlata (03) ad tili  

ðilpodjo at͡tsruħʁar lmondjal nəfrana 

di “le podyou” ad truḥ ɣer “le moniale” n fransa 

zud� ʒalaf usvaŧaʃ ðəg͡°rad� ʒu nəsnaθ ntarvaʕθ nθunəs ak°əð maar  

zuǧ alaf u sbaɛṭac (2017) deg uraǧu n snat n trebaɛ tunes akked masser  

ara jurarən đəg͡giđagi ðəmliliθ ntagara 

ara yuraren deg yiḍ -agi timlilit n tagara. 

Amđiq wis θlaθa si θazwara ntəðwiltagi ħant jəmđəb� brən  

Amḍiq wis tlata (03) si tazwara n tedwilt-agi ḥṣan-t yimḍebṛen,  

 

 

jəħaθ usləʁmaj alaħ buʃəkriw  

yeḥṣa-t uslaɣmay Ṣaleḥ BUCEKRIW 

ði ma/ ar iwak� kən adruħən ʁar t͡tsiʕaðagi nəfransa  

di maser iwakken ad ruḥen ɣer ttiɛad-agi n Fransa  

gar zud� ʒalaf usvaʕŧaʃ ihəg͡gan ak� kən iwaθa 

ger alfin usbaɛṭac (2017) iheggan akken iwata 

t͡tsiʕaðagi ðiswi ntrvaʕθ tazajriθ idjən͡na ʕmar ŧanboli imđəb� b°ar tarvaʕθ θazajriθ ði 

ttiɛad-agi d iswi n terbaɛt tazayrit i d-yenna Ɛmer ṢTENBULI d imḍeber n tarbaɛt tazayrit, di  

lqahira ði maar jəs͡sawlas aʕmar oksili] 

lqahira di maser yessawel-as Ɛmer UKSILI:  

[Ðajagi inəs͡saram iθarvaʕθ θad͡zzajriθ ʁas akən͡ni ahaθ arazən ntəfriqθ iθəp͡p° ði ld͡zzajar  

Dayagi  i nessarem i tarbaɛt tazayrit xas akken-i ahat arazen n tefriqt i tewwi di lezzayer di 

Ði θəðwilt iʁəd� dan iɍiħas tunəs maaɍ ak͡kən idnən͡na si səvʕa tasawənt si rəvʕa  
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tedwilt iɛeddan, iruḥ-as, tunes, maser  akken i d-nenna si sebɛa (07) d tasawent, si rebɛa (04)  

ð wəzgən  ld͡ʒajar ak͡ k°əð ongola 

d wezgen Lezzayer akked longola. 

Qvala ar d͡ davax uđar as͡ sagi ara dilint amuħəm͡məð ara kəmlənt θəmlili θin b͡b°as wis  

Qbala ɣer ddabex n uḍar; ass-agi ara d ilin-t  a Muḥemed, ara kemlen-t temliliyin n wass wis  

təmənŧaʃ P� pəħriʃ talʁuʁa mobilis lwəlha at͡tsəz͡zi ʁar ljasma ʒjaska  

temenṭac (18) n uḥric n talɣuɣa Mobils, lwelha ad tezzi ɣer U.S.M.A.J.S.K  

ðibuluʁin t͡tsəmliliθ nsrbi ðən͡nahd ði xəmsa ʒwiji 

di buluɣin di temlilit n S.R.B d nahd di xemsa juillet. 

ði klasiko jska lsma ðəg°umđiq aməzwaru  

Di classiqu J.S.k, U.S.M.A, deg umḍiq amezwaru,  

 

θəvʁa ar͡ rvaħ aməzwaru ði θəðwiltagi ntuʁalin 

tebɣa rrbeḥ amezwaru deg tadwilt-agi n tuɣalin 

Ði lawan ihi iθarvaʕθ n jilməƶjən nləqvajəl  

di lawen ihi tarbaɛt n yilmeẓyen n leqbayel  

θis θmanθa ðg°mjəzwar θəvʁa ahaθ at͡ tsar t͡ taɍ 

tis tmanya (08) deg umyezwar, tebɣa ahat ad terr ttaṛ 

lək°arajnəs ðiθəmliliθ nar͡rwaħ ðiθizi wəz͡zu  

lexṣara-ines di temlilit n ṛṛwaḥ di tizi wezzu,  

manəʃfa jiwən ʁər ulaʃ iθəxaɍ zðaθ lsma usma 

ma yella necfa yiwen ɣer ulac i texṣar sdat U.S.M.A 

unt͡ tsət͡ tu ara drbi mebla ʃ͡ʃək arajʃəbħən  

ur nettetu ara D.R.B, mebla ccek ara icebḥen  

g͡g°an͡nar məq͡q°rən n xəmsa ʒwiji si rəvʕa 

deg wannar meqqren n xemsa (5) juiellet si rebɛa (04)d 

tsasawənt srbi θis snaθ xəmsa θəmlilijin uθəxir ara θura  
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tasawent C.R.B tis snat xemsa (05) n temliliyen ur texṣir ara tura,  

adawi n͡nahd ħudin daj ula 

ad tawwi nahed ḥusin day, ula d   

ðən͡nahd ahaθ θəvʁa adar ləx°/ aran͡ni djəl�lan  

nahed ahat tebɣa ad terr lexṣar-nni i d-yellan  

ðiθəðwilt narwaħ ðiləblida manəʃfa θlaθa 

di tedwilt n rrwaḥ di Blida, ma yella necfa tlata (03) ɣer 

ʁarulaʃ iθəxaɍ narəja zðaθ jilməƶjən nbəlwuzdad  

ulac, itexṣeṛ naṣriya sdat n yilmeẓyen n belwezdad,  

 

unt͡tsət͡tsujara lmob θis θlaθa ula ðnət͡tsaθ 

ur nettu ara le M.O.B tis tlata (03) ula d nettat 

θəvʁa at͡ tsəq͡qim gar θarvaʁθ θimənza ak͡ ka θura  

tebɣa ad teqqim ger trebbaɛ timenza, akka tura  

adawi ʁar vgaθəθ sirvʕa t͡ tsasawənt θarvaʕθ 

ad tawwi ɣer Bgayet si rebɛa (04) d tasawent tarbaɛt 

lmuludəja nwəhrant θad͡ʒnant arajɍuħən ar blida  

n lmuludya n wehran taǧnant ara iruḥen ɣer Blida,  

θəvʁa ula ðnət͡ tsaθ atkəm͡məl ðəg ɤəm͡mađ 

tebɣa ula d nettat ad tkemmel deg yigemmaḍ 

iθəxəd͡dəm ifazən  ðusləʁmajinəs mas jamin buʁrara jəl θikəlt tad͡ʒnant 

i t-xeddem ifazen d usleɣmay-ines mass Yamin BUƔRARA yal tikelt taǧnanat  

tət͡tsuʁal sar͡rvaħ vər͡ra iwan͡naris ʁilizan ði ʁilizan adjawi θarvaʕθ larbaʕ � ͡awra 

tetuɣal-d s rrbeḥ berra n wannar-is, ɣilizan di ɣilizan ad tawwi tarbaɛt n larbaɛ ssawra n 

lmuludja ld͡zzajər timlilijin i θzəmrəm atđəfrəm srid ʁaf ləmwad͡ʒi naɍ͡radju θis snaθ 

lmuludya n lezzayer timliliyin i t-zemrem ad t-ḍefrem srid ɣef lemwaǧi n ṛṛadyu tis snat d  

ðumdak� k°əl n͡naʁ muħəməd aθ ʁarvi si tlaθa wzal  
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umeddakel -nneɣ Muḥmed AT ƔARBI si tlata (03) n uzal  

t͡tsaswənt səgnuɍar a malika anɍuħ 

d tasawent seg yinurar a Malika , ad nuruḥ 

ʁar θazla ði ləxlawi kroskonŧri ðə� ͡ənf latritizm  

ɣer tazla deg lexlawi “crocontri” d ṣṣenf n la “tritisme”  

asurif wis ʕəʃra idjəl�lan ŧaəvħiθ p͡p°as͡sa 

asurif wis ɛecra(10)i d-yellan tasebḥit n wass-a 

ðisŧif  azalməq͡qrənigəsʕa usurif b͡ b°as͡ sa sjina  

di ṣṭif, azal meqqren i yesɛa usurif n wassa syenna  

aʕəd͡din inad͡dalən t͡ tsnad͡ dalin ð liʒinjor  lisinjor 

aɛeddi n yinaddalen d tnaddalin junior d sénior 

iməq͡q°ranən ðjiləm͡masən ʁar θilʁuʁa θaʕɍavθ ði tunəs 

imeqranen d ilemmasen ɣer tilɣuɣa  n taɛrabt di tunes . 

jaħi nawal ʁər θiqʃiʃin θufrarəd ar θməq͡qranin n məj͡ juŧ munir ʁər jirgazən siməq͡qranən 

YAḤI Nawal ɣer teqcicin tufrar-d ɣer tmuqranin  n Myyuṭ Munir ɣer yirgazen, s imeqranen  

Amdak°əl nnaʁ ʕli ubaʁa idiðəfrən siθsəvħiθagi ləkrosə ðisŧif 

amdakkel-nneɣ Ɛli UBAƔA i iḍefren si tsebḥit-agi “le crose” di Ṣṭif: 

azul aʕli 

_Azul a Ɛli 

Azul amaɍƶuq msəlχir mər͡ra fəl͡ lawən θən͡niŧid  jəsʕa azal məq͡qrən usurifis wis  

_Azul a Merẓuq, Azul, meslxir meṛra fell-awen, tenniḍ-t-id, yesɛa azal meqren usurif-agi wis  

ʕʃra imi sjagi adifrir θarvaʕθ tad͡zzajriθ  

ɛecra (10) imi s yagi ad d-tifrir tarbaɛt taẓẓayrit   

iɍuħən ar θalʁuʁa taʕɍavθ ði tunəs as͡ s narvaʕŧaʃ 

iruḥen ɣer talɣuɣa taɛrabt di tunes ass n rbaɛṭac (14) 

fivrəji idiθəd͡dun θvəðɍəđd jaħi nawal si tarvaʕθ la protiksjo ʃivil igr əvħən ʁar 

février i d-iteddun tebdreḍ-d YAḤI Nawal si tarbaɣt n “la protection civil” i irebḥen ɣer  
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θməq͡qranin tarvaʕθis idjufrarən g͡g°mkan amənzu ʁər θməq͡qranin ʁar jiməq͡qranən 

tmeqqranin, tarbaɛt-is i d-yufraren deg umkan amenzu ɣer tmeqqranin ɣer yimeqranen d  

ðmajoŧ monir si ðarvaʁθ nəlʕaskar ðəf�"irs ðzaʁdan ʕiam si θarvaʕt n nasirja si 

MAYYU Ṭ Munir si tarbaɛt n lɛeskar deffir-s “ZAƔDAN Ɛiṣam” si tarbaɛt n nnaṣira, si  

Ld� zajər θamanʁθ ariləmasən nəʁ uqbəl il�ləmasən d θləmasin ʕabir ruta am 

Leẓẓayer tamanaɣt ɣer ilemmasen neɣ uqbel ilemmasen, d tilemmasin Ɛabir RUXAS am  

 

 

wakən nəla nət͡rajuθ itikəlt tis xəma  

akken nella nettraǧu-t i tikelt tis xemsa (5) i tarbaɛt n xemsa (5)  

itərvaʕt likalunj idəg t͡tsəkin assəg°as-a 

 n “les calonge” i deg tetteka aseggas-a 

ðəfir-s t͡tsinadalin n tərvaʕθ θala pp° ƶro  

deffir-s d tinaddalin n tarbeɛt n tala n weẓru  

n tizi wəzu ak°əð ħusini jasmina θala p͡p°ƶro jəŧfən amkan 

n tizi wezzu akked  HUSINI Yasmina i yeṭṭfen amkan 

aməzwaru gər θrəbaʕ ðəfirəs θarvaʕθ niđən n tizi wəzu dagi  d tt͡sarvaʕt naθajsi ma jəl�la 

ʁər 

amenzu ger trebbaɛ deffir-s tarbaɛt nniḍen  n tizi wezzu d agi d tarbeɛt n At Ɛisi  ma yella ɣer 

il�lmasən ħafuɍ suhil silʕəlma dumkan amənzu aləħ krinja si uq hras dəg 

yilemmasen ḤAFFUR Suhil, si lɛelma deg umkan amenzu Ṣalaḥ Krinya si suq hras deg  

umkan wisin likadit bənŧahaɍ suhil�la ig°p͡pin amkan amənzu sibumaʕil si ŧipaza 

umkan wis sin “les cadettes”, BENṬAR Suhila i yewwin amkan amenzu si busmaɛil si tipaza  

likadi ðsalim jazid ði tarvaʕt  nəmsila  id jusan dəg omkan amənzu t͡tsfail məɍ͡ɍa ʁəf 

“les cades” d Salim YAZID di tarbeɛt n msila i d-yusan deg umkan amenzu ttfaṣil merra ɣef  

Wajən idjufɍaɍən dag°i di lkaluʒ wis ʕəʃɍa ðagi ði / ŧif ðt͡tsiʕaðaθ  id jən͡na maʁƶoq 

wayen i d-yufraren d agi di lkaluǧ wis ɛecra (10) di sṭif  di ttiɛad-at i d-yenna Marzuq.  

ðiləhna mbaʕð aʁmis n səvʕa taðwilt   
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D lehna mbaɛd aɣmis n ssebɛa (07) d tadwilt  

iɤ°umađ ndoɍt t͡tsfail azal n rəvʕa uʕəʃrin 

igemmaḍ n ddurt s ttfaṣil azal n rebɛa u ɛecrin (24) n 

inadalən θiqʃiʃin arajɍuħən a malika  

yinaddalen d teqcicin ara iruḥen a malika  

at͡tsiʕaðagi ntilʁuʁa θaʕɍavθ ði tunəs ak� kən iθidin͡na umdak°əl 

ɣer ttiɛad n tilɣuɣa taɛrabt akken it-id-yenna umeddakel 

n͡naʁ ʕliubaʁa  as͡snaɍvaʕŧaʃ fivarji idiθəd� dun 

nneɣ Ɛli UBAMA ass n Ṛbaɛṭac (14) février id i-teddun. 

Anili ði t͡tsiʕað amuħəm͡məð qvala arliħala təɤnawθ iwas͡sagi sʁoɍ məƶjan bənʃix 

Ad nili di ttiɛad a Muḥemed, qbala ɣer liḥala n tegnawt i wass-agi s ɣur Meẓyan BNECIX 

Inəʁmasən idiswəʒðən aʁmis agi ðnə�kkini lak� k°əð  

ineɣmasen i d-yeswejden aɣmis-agi d nekkin akked  

linda ʕisani  idjəlhan g͡g°ajən idiʕəd� dan 

Lynda ƐISANI i d-yelhan deg wayen i d-iɛeddan 

aðawnəd� ʒ s͡sar ð lisar] 

ad awen-neǧǧ sser d lisar.  
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                                               Aɣmis wis kraḍ 

    Aɣmis-agi yella-d sɣur Ɛabd el Ḥamid Ṭaḥrawi, yesɛedda-t-id ɣef tlata n tmeddit, yesɛa 

azal n tlata n tedqiqin d rebɛin n tugnitin, ass n 18/03/2016 

 

[Nəsrin svaħ lxir is͡samʕin svaħ lxir maɍ͡ɍa fəl�lawən 

Nesrin, sbaḥ lxir ssamɛin,  sbah lxir merra fell-awen. 

θaʒmaʕθ l�luma at͡tsuʁal ar ləʃʁalinəs as͡slətnijən idiθəd� dun at͡tsnaqəl asqarðəʃ 

Tajmaɛt n lumma ad tuɣal ɣer lecɣal ines, ass n letniyen id-i-teddun i usnaqel, asqardec 

ahil g͡g°ajən jaʕnan ajənomiq͡qarən la noɍmalizasjon  

ahil n lqanun yaɛnan ayen iwumi qqaren “ La normalisation” 

lmuħafəđ lbanka ld� zzajər 

Lmuḥafeḍ n lbanka n Lezzayer 

aðiqəd� dəm asnət͡tslaθa ðlaɍəvʕa ar͡ravolinəs afliħala ntəmsal  

ad d-iqeddem ass n tlata d larbaɛa, rrabul ines ɣef liḥal n tdamsa  

ðuordi nətmurθ maðagəl�la 

d uṣurdi n tmurt, ma yella 

t͡taðwilt t͡tsna' fa w͡wag͡g°ur isfəqðiθən adjili asl�ləxmis rəvʕawʕəʃrin məʁɍəs 

d tadwilt n ttnaṣfa n waggur; i steqsiyen ad ilin as n lexmis rebɛa uɛecrin di Meɣres. 

ilmənd ustəkfəl swuɤ°ur nəʃfawaθ l�lak°ulaθ ðət͡tsnəʁlaft nət͡tsrəvga təsθənja iđəl�li ak°əð 

Ilmend n ustekfel s wugur n ccwalat di llakul-at, taneɣlaft n ttrebga testenya iḍelli akked  

t͡tsnəʁlaft ndaxəl jiwən l�ləwfaq bəd� dəma iləħðar ðusaʕləm ələʃwar dustaʕ lxir  

tneɣlaft n lumur n daxel yiwen n lufaq, beddema i leḥdar d usaɛlem d lecwar d ustaɛ n lxir  

ðivəd� di ðəg͡g°uðəm nəχra lə	 ͡' naf uta:d� di ði l�lak°laθ θiðukla θanəʁlafθ nət͡tsrəvga  bən 

ʁəbɍiŧ   

ibeddi deg wuden n kra n leṣnaf n utɛeddi di  llakul-at, tiddukla taneɣlaft n ttrebga Ben Ɣebriṭ 

 

umkan nuxəl�lə na:ʒ ðəg͡g° əvrið aməq͡qran asam͡mar ðumalu nətmurθ aðəvðun lxoðma   

Imukan n uxelleṣ le P.A.G deg webrid ameqqran d usammer d umalu n tmurt, ad bdun lxedma 
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Si zuʒalaf usvaʕŧaʃ idixəb� baɍ iđəl�li siwəhran anəʁlaf nuxəd� dim nbajlək ʕabdəlqadar wali  

si zuǧ  alaf u sbaɛṭac (2017) i d-ixebber iḍelli si wehran uneɣlaf n baylek Ɛabd Elqadar Wali 

igwə	 ͡an ðaʁən suskəm͡məl g͡g°əswir ntiχli l�ləʃʁakl g͡g°əvrið ara jəs͡awađən ɤər maɍa 

ð  

i iweṣṣan diɣen s usekmel n weswir n tikli n lecɣal, deg ubrid yessawaḍen ger lmarṣa d 

wəhɍan lak°əð uvrið aməq͡qran nusam͡mar ðumalu nətmurθ aɍva wəθlaθin imziknijən 

weḥran, akked ubrid ameqqran d usammer d umalu n tmurt. Rebɛa u tlatin (34) n yimzikniyen 

 g͡g°əmkan ði r͡rəħva θaɤraʁlant tk°aɍjas θistsaʕŧaʃ  

deg wemkan n rreḥba tagraɣlant n tkaryas tis tsaɛṭac (19)  

ivðan iđəl�li alama ð sət͡tsawʕəʃrin məʁrəs 

yebdan iḍelli alama d setta u ɛecrin (26) Meɣres. 

ɤarasən xəmsəŧ͡ŧaʃ lik°onsisjoniɍ xəmsa jimðanən igəm͡muθən  

Ger-asen xemseṭṭac (15) n “les concisionaires” xemsa (5) n yemdanen i yemmuten  

mitin uxəmsəŧ͡ŧaʃ ʒarħən 

mitin uxemseṭṭac (215) jarḥen. 

ðiməj�ja usət͡tsawsəvʕin l�laksidaθ p͡pəvrið daxəl  

Meyya u setta u sebɛin (176) n laksidat n webrid d axel  

θəmðinin idjəl�lan gər θmanja ararvaʕŧaʃ 

n temdinin i d-yella ger tmanya (08) ɣer rbeɛṭac (14) 

məʁrəs idxəbɍən iʁal�lən l�laman azal nmitin jəmðanən 

Meɣres i d-xebbren iɣallen n laman. Azal n mitin (200) n yemdanen  

 

 

iwumi t͡tsunəfkən iđəl�li ləxmis 

iwumi ttunefken-t iḍelli n lexmis 

larjuj ntazwara naʁ ajən umiq͡qarən lidisizjon priafiktajon nətnəzðuʁin 	 ͡ənf   

laryuy n tazwara neɣ ayen iwumi qqaren “ les décisions pré- affectation” n tnezduɣin ṣṣenf  
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lpipi ɤar lwilajaθ ləd� zzajər θamanaʁt lak°əð tipaƶa wajət͡tsuraʒu aðzəðʁən oqvəl ag͡g°ur  

n L.P.P lwilayat: Lezzayer tamanaɣt akked Tipaza, yetturaǧu iwakken ad zedɣen uqbel aggur 

nrəmđan igən͡na unəʁlaf nətnəzðuʁθ ðəlvənjan ʕabdəlwaʒid təbon  

n remḍan i yenna uneɣlaf n tnezduɣt d lbenyan Ɛabd El Maǧid Tebun. 

səg͡g°as lħəd aðikəm͡məl usurifagi ləfraq l�larjuj lidisizjon pria/iktasjon  

Seg wass n lḥed, ad ikemmel usurif-agi n lefraq n laryuy “Les décisions pré-affectation”    

ðiθnəmhalin jəmxal�lafən ld� zzajər θaman͡naʁθ ði wlad fajət θijađ ði tipaza wəhɍan 

Di tnemhalin yemxallafen, di Lezzayer tamannaɣt di Wlad Fayet tiyaḍ di Tipaza d wehran. 

ak� k°əð lbəjəð an͡nar aʒiðið nəd� davəx uđar nbaraqi  

akked lbeyeḍ,  annar ajdid n ddabex n uḍar n baraqi  yesɛan  

rəvʕinaləf imək°wan aðjəl�li ag͡g°ur 

rebɛin alef (40) n yimekwan, ad yelli aggur 

novombr zuʒalaf usvaʕŧaʃ ðaənfar wajagi ðajən  

n Novembre zuǧ alaf u sbaɛṭac (2017) d asenfar, wagi d ayen  

idixəb� bar unəʁlaf p͡pad� dal ðilməƶjən lhadi wəldaʕli 

id-ixebbar uneɣlaf n waddal d ilmeẓyen Lhadi Weld Aɛli 

ðasənfaɍ pan͡nar nədwira juʁal alxoðma iđəl�li mbaʕd θlaθa isəg͡g°asən  

d aṣenfar n wanner n ddwira, yuɣal ɣer lxedma iḍelli mbaɛd tlata ( 3) n yiseggasen  

ðwəzgən səgmi jəħvəs ar θagara tirzi ixðəm ʁars unəʁlaf p͡pad� dal ðilməƶjən  

d wezgen degmi i d-yeḥbes ɣer tagara n tirza i yexdem ɣer-s uneɣlaf n waddal d yilmeẓyen  

lhadi wəldaʕli  

Lhadi Weld Aɛli.  

vaɍ͡ɍa nətmurθ 	 ͡əħra umalu larjuj inəg͡g°ura lmaɍ͡ɍuk mgal laminoro 

Berra n tmurt, ṣṣeḥra n umalu, laryuy ineggura, lmaruk mgal “ la minorso”  

ðajən ward� ʒin urdnəđri ðajən arajəđron ləmkalfa laminoro idiwəθ uɤraw ləd� ʒnas  

d ayen warǧin ur d-neḍri, d ayen ara yḍurren lemkalfa “la minorso”id-yewwet ugraw n leǧnas  

jəd� duklən iđəl�li  amaraj amatu ləʒnas jəd� duklən jəmlaləd usqamu l�laman jət͡tsuraʒu  
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yedduklen iḍelli, amaray amatu ger leǧnas yedduklen yella-d i usqamu n laman, yetturaǧu  

akken at͡tsjəfru afuvrið araʁən θiðukla l�lorop  

akken ad-tt-yefru ɣef webrid ara aɣen tidukkla n“l’europ”  

ulaðnət͡tsaθ θəwθəd ðir͡rajagi anəg͡garu 

ula d nettat tewwet-d di rray-agi aneggaru  

nəlmaɍ͡ɍok amakən idəwəθ ðəg͡g°nəχʃum lmaɍ͡ɍok ðiʃʁal ðaxlinəs ujət͡tsurad� ʒu  

n Lmarruk am wakken i d-tewwet deg unekcum n Lmaruk di lecɣal n daxel-ines, yetturaǧu  

ak� kən at͡tsmaqəl arəzðaθ ði s͡səf ləmxalŧaθ adjilin  

akken ad temuqel ɣer zdat di ṣṣef n lemxalṭat ara d-yilin  

ɤar θiðukla l�lorop lak°əð lmaɍ͡ɍok 

ger tiddukla n“l’europe” akked Lmaruk 

surja ləmʃawɍaθ l�ləhna aðkəmlənθ azək� ka ðagi ðiʒəniv mana ivanəd ladʁa  

Surya lemcawrat n lehna ad kemlen-t ass-agi di “Géneve” maɛna iban-d wugur-nni ladɣa 

uʕəg͡gən ntama ufəl�la naʁ uɤafa n surja sʁoɍ ik°ardijən t͡tsa/idiriθnsən  ajagi idjusan 

uɛeggen n tama n ufella neɣ ugafa n surya sɣur ikurdiyen, d tafidiralit nsen ayagi i d-yusan 

  

ama ðəlħukoma ndimaʃq naʁ θama θaxθimθ ðilwəqθagi  

ama di lḥukuma n Dimacq neɣ tama taxṣimt di lweqt-agi 

imʃəg͡gaʕ bəd� dəma n͡niʁəd pəɤraw 

imceggaɛ beddema nniɣ-d n wegraw  

ləd� ʒnas jəd� duklən n surja dimisŧora aðjəmlil im͡məθlən ntama θaxθimθ lak°əð lħukoma 

jal 

leǧnas yedduklen ɣer surya “Mistora” ad yemlil   immetlen n tama taxṣimt akked lḥukuma yal 

jiwən wəħðəs nijir θlaθa id� ʒadarmijən nətmurθagi jət͡tswanʁan g͡g°malu nəθmurθ wajəđ 

yiwen weḥdes.Nnijer 3 n yiǧadarmiyen n tmurt-agi i yettwanɣan deg umalu n tmurt, wayeḍ 

jət͡tswanʁa giwəθ θrðjant idjəl�lan ðəg°samar nətmurθ nijir  

yettwanɣa deg yiwet n tedyant i d-yellan deg usammer n tmurt nnijir.  
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θiðukla n jimđəbɍən netmanja unətmura nloɍop 

Tiddukla neɣ imḍebbren n tmanya u ɛecrin (28) n tmura n “l’europe” 

həg͡gand iđəl�li jiwən ləlam swajəs araqədmən ŧork ak� kən  

heggan-d iḍelli yiwen n lblan amcarek,  qedmen-t i ṭṭurk iwakken  

at͡tsʕiwnət θəmsalt pəmnaʕ unəχʃum imiɤan ləsʁars usina θmura loɍop 

ad tt-ɛiwnen-t di temsalt n umnaɛ n unekcum n yimigan n sɣars usina ɣer tmurt n “l’europ”.  

əvħaja juʁ lħal aswir usqamun  loɍop jət͡tsuraʒo iwak� kən amənzu 

Ṣṣebḥ-aya yuɣ lḥal, aswir n usqamu n “l’europe” yetturaǧu iwakken amenzu 

adjəmlil anəʁlaf amənzu nətmurθ agi nəŧoɍk  

ad yemlil aneɣlaf n tmurt-agi n ṭṭurk.  

ar θimliliθ] 

Ar timlilit.  

  

 



Amud 

 

112 

 

Aɣmis wis ukkuz 

       Aɣmis-agi yella-d sɣur Zineb ayet Dris, tesɛedda-t-id ɣef tesɛa n tsebḥit, yesɛa azal n tlata 

n tedqiqin d tnin u ɛecrin n tugnitin, ass n 21/03/2016 

 

[ɍoba wiðaʁdisəl�lən lawanagi msəlxir mar͡ra fəl�lawən  

Ṛuba, wid i d-isellen lawan-agi, mselxir meṛṛa fell-awen.  

ðəg°ulʁu idjəfka unəʁlaf təmħad� diθRuba as͡sa jiwən urvrav isəlməd imanis iđi iʕəd� dan ði 

Deg ulɣu i d-yefka uneɣlaf n temḥadit ass-a, yiwen urebrab isellm-d iman-is iḍ iɛeddan di  

bord� ʒ bad� ʒi moxŧar ʁoɍs jiwən l�ləslaħ � ͡ənf kalaʃlikov ðəlqidaɍ ikaɍŧoʃən 

Lburj baji muxṭar. Ɣur-s yiwen n sslaḥ ṣṣenf “kalachnikov” d lqidar n ikarṭucen.  

uði ləʁwaŧ lak°əð bis͡səkra lʕaskar ŧfən sin jəmðanən jiwət tməg°ħəlt daðən ði bord� ʒ bad� ʒ 

Di leɣwaṭ akked Bessekra, lɛeṣkar ṭṭfen sin yemdanen, yiwet n tmegḥelt, daɣen di burj 

baji  

moxŧar ŧfən ðaʁən wəħdoʕʃrin nik°umja ðəŧonobilaθ lak°əð  

muxṭar, ṭṭfen daɣen waḥed u ɛecrin (21) n yikumya d ṭumubil-at akked  

θəltməja uθmənŧaʃ liŧon isufar 

teltemya u tmenṭac (318) n “les tonnes” n yisufar  

nəlmakla waħdorəvʕin imhud� ʒar məbla t͡tsəsriħ ŧfəntən ðiʁardaja  

n lmakla, wahed u rebɛin (41) imhujar mebla ttesriḥ ṭṭfen-ten di ɣardaya  

tamənɍasət lak°əð tləmsan 

tamenraset akked tlemsan. 

akənidjəna ulʁu uʁlif təmħad� diθ  

Akken i d-yenna wulɣu n uɣlif n temḥaddit. 

 

θanəʁlafθ ləqraja norja bənʁəbɍiŧ θən͡na as͡sa 

Taneɣlaft n leqraya Nurya Ben ɣabriṭ tenna ass-a  

wiðjəvʁan aðt͡tsək� kin ðiθəmzizəlt nusəlməð zəmrən səg͡g°azəka  

wid yebɣan ad ttekkin di temzizelt n uselmed, zemren seg uzekka  
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aðwalin lsit lantirnat nuʁlif ləqɍaja  

ad walin “sit” n “l’internet n uɣlif n leqraya.  

aðəzɍən ʃɍoŧ ilaqən waʒarəð adjili si θmanjawʕəʃrin 

Ad ẓren ccṛuṭ ilaqen i ujerred, ad yili si tmanya u ɛecrin (28)  

səg͡g°ag°uragi nməʁrəs ʁər svaʕŧaʃ avril 

seg wagur-agi n meɣres ɣer sbaɛṭac (17)”avril”.  

maðrus  aɍvaʕməja usət͡tsawsəvʕin iwumi 

Ma drus rebeɛ meyya u setta u sebɛin (476) n tnezduɣin iwumi  

sχəʃmən as͡sa lgaz ði tumjant ði θʁiwant wad tlilant   

skecmen ass-a lgaz,  di tumnayt ddi tɣiwant wad tlilant 

ðiθama p͡pad� da nwəhɍan ðəgmaraj amaθu ntəʒmaʕ  nətmura 

di tama n wadda n weḥran, amaray amatu n tejmaɛt n tmura   

θaʕravin ħməð bən ħəl�li jən͡na θimliliθ θisθmanja uzək� ka ði tunəs s wazalis iləmʕawna  

taɛrabin Ḥmed Ben Ḥelli yenna timlilit tis tmanya (8) uzekka di tunes s wazal-is i 

lemɛawna 

iθifraθ nəʃəd� da libja  ujən͡na umak� ka jən͡na ilibijən ilaq aðəmsəfhamən iwəsvəd� di 

nəlħukoma i tifrat n cedda n libya, yenna am wakka ilibiyen ilaq ad msefhamen i usbeddi 

n lḥukuma 

ðət͡tsðukla θaʁən͡nawθ iθifraθ nəʃ�ʃəd� d ðiθmurθ nlibja  

d tdukla taɣenawt i tifrat n cceda di tmurt n libya.  

maðrus wuħđuʕəʃrin iʕsəkriwən igət͡tswanʁan as͡sa ðisurja 

Ma drus di wahed u ɛecrin (21) iɛeskriyen i yettwanɣan ass-a di surya,  

ðəgiwəθ nəzəđma ixəðmən mgal θarvaʕθ irəvravən n daʕʃ juʁ lħal iđ 

deg yiwet n ẓedma ixedmen mgal tarbaɛt iṛebraben n daɛec yuɣ lḥal  

iʕəd� dan lʕaskar mənʕən θaxazaviθ niqal xəðmən imsəlħən n daʕʃ zðaθ unafaɤ aɤraʁlan ði 

iɛeddan lɛeskar, menɛen taxazabit niqal xedmen imselḥan zdat n daɛec agraɣlan di   

dirzor lʕaskar nar͡rus iwθəd ðilʕaskar ði r͡raj nəlʕaskaɍ nmarikan ujaʕðilnara ðiʁ  
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dirzur, u lɛesker n rrus, yewwet-d di lɛeskar di  rray n lɛeskar n marikan ur ɛdilen ara 

diɣ   

afθəmsalt di ntalwiθ ðisurja  

temsalt n talwit di surya.  

majəl�la ði falaŧin jiwəθ tarvaʕθ puðajən imŧorfa igɍoħən   

Ma yella di falasṭin yiwet n tarbaɛt n wudayen imṭurfa i iruḥen 

aðχəʃmən səlqəwa arld� ʒamaʕ la:qa silʒiha ntəpurθ nəlmaʁariba ðaʃukan  

ad kecmen s lqewa ɣer lǧameɛ n el alqaṣa, si lǧiha n tewwurt n lmaɣaribya dacu kan  

yamənʕən aja sild� ʒiha lapolis n isra:il n͡niđən lapolis fən arvaʕaʃ  

“ la police” n israyil menɛen aya, si lǧiha nniḍen “la police” ṭṭfen rbeɛṭac(14)  

njifalainijən ði θəfθisθ θafalainiθ ðilʕiraq 

n yifalasṭiniyen di teftist tafalastiniyit di Lɛiraq 

sət͡tsa iʕsəkɍiwən igət͡tswanʁan tsa: t͡tswaʒarħən ðiƶəđma xəðmən  

setta (6) iɛeskriwen i yettwanɣan tesɛa (9) ttwajarḥen di zzedma ixedmen  

jiwθ tarvaʕθ imsəlħən mɤal jiwən ubarad� ʒ ði θama nəla:nđar  

yiwet n terbaɛt mgal imselḥen mgal yiwen ubaraǧ di tama nel Anḍar  

wanəkfu səθmurθ nənijir 

wa ad nekfu s tmurt n Nejir.  

asəlwaj isufo mamado muħamadu θufrarid  ðiləħsav aməzwaru ntəðwilt θis snaθ nəlvo 

Aselway Isufu Mamadu Muḥamdu yefrari-d di leḥsab amezwaru n tedwilt tis snat n lbuṭ  

nətsəlwiθ iđiʕəd� dan zðaθ uximis amar amado θən͡na  

n tselwit iḍḍ iɛeddan sdat uxṣim-is. Amar amadu tenna  

θəsqamut͡ts θaʁən͡nawθ nəlvo nətmurθ nənijir  

tesqamut taɣennawt n lbuṭ n tmurt n Nijer,  

qiməθ ði ləhna ðəlxir ] 

qim-t di lehna d lxir.  

 


